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OJOBPEHA

Ha 3aCE/IAHNH [TPE/IMETHO-IIHKIIOBOI KOMUCCHH .
obuieobpazoBare/ibHbIX, O0IIETEXHHYECKHX H
COLMANBHO-IKOHOMHUYCCKHX JHCLHILIHH

IMporokon ot 3¢ .Cf2000 Ne 1 4
[Ipeacenarens 044 4}4 [TecropankoBa A.B

PASPABOTYUK:
[ToroBa AnHa OneroBHa, npenojanareib Bemuko-Yctiorckoro punmnana PI'bOY BO «'YMPO
umenu aaMupana C.0. Makaposay.

Pa6owas mporpamma OI'C5.03 HHocTpanHBI SA3bIK B NPOGECCHOHATHHOW NIEATEITbHOCTH
pa3paboTaHa B COOTBETCTBUU ¢ DelepaibHBIM T'OCYAAPCTBEHHBIM 00pa30oBaTeIbHBIM CTaHIAPTOM
cpenHero  mpodeccuoHalbHOTO  OOpa3oBaHMs, YTBEP)KIEHHBIM IpUKa3oM MuHuUCTEpCTBa
npocenieHust Poccuiickoit @eneparun ot 2 nexadps 2020 r. N 691 (3apeructpupoBan Munucrep-
ctBoM tocturu  Poccuiickoir ®enepammu  03.02.2021, peructpanronabii  Ne62347) o
cneunanbHocTh 26.02.03 «CynoBoxkaeHuey, npodeccuoHanbHeiM ctanaaptrom 17.015 «CynoBoau-
TeJIb-MEXaHHUK», YTBEPKAEHHBIM IPUKa30M MHUHHUCTEPCTBA TPyAa U COLMAIBHON 3ammThl Poccnii-
ckoit @enepanuu ot 08.09.2015 Ne612n (3apeructpupoBan MunuctepcTBoM roctutinu Poccuiickoit
Oenepannu 09.10.2015 peructpanmonnsiii Ne39273), mpumepHON OCHOBHON 00pa30oBaTEIbHOM
nporpammoit Ne [1-41 rocynapctBennoro peectpa [IOOII, co crangapramu Bopnackuiic Poceus, ¢
yuétom CTpaTeruu pa3BuTus Bocnutanusi B Poccuiickoit @enepanun Ha nepuon a0 2025 roaa, pa-
0ouyeil mporpaMMbl BOCITUTAHHUS.
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1. OBIIAAL XAPAKTEPUCTHUKA PABOYEN ITPOT' PAMMBI
YYEBHOU JTUCIUIIJIMHBI
«AHOCTPAHHBIN SA3BIK B TPO®ECCUHOHAJBHOU JEATEJIbHOCTH»

1.1. MecTo TUCHUIJIMHBI B CTPYKTYPe OCHOBHOI1 00pa3oBaTe/IbHOM MPOrpaMMbl:

VYuebnas aucrumuHa OI'CD.03 «MHOCTpaHHBIA SA3bIK B MPO(ECCHOHATBHON IESTETLHOCTH
ABIIAETCS 0053aTENBbHON YacThiO0 OOIIET0 T'YMAHUTAPHOTO U COIMATIbHO-3KOHOMHYECKOTO IUKJIA TpHU-
MEpHOI OCHOBHOW 00pa3oBarenbHOIl mMmporpammbel B cooTBeTcTBUM ¢ PI'OC mo crnenmaibHOCTH
26.02.03 «CynoBoxaeHHE», TPOTPaMMBbI MOJITOTOBKHU CIEIUAIMCTOB CPETHETO 3BE€HA B COOTBETCTBUU
¢ ®I'OC no cneunansHoctu: 26.02.03 «CynoBoxaeHUE» YKPYNMHEHHOW TPYMIbI CHEIUATBHOCTEH:
26.00.00 TexHHKA ¥ TEXHOJIOTHU KOPaOJIeCTPOCHHMsS M BOJTHOTO TPAHCIIOPTA.

Ocoboe 3HaueHNe TUCIUIUIMHA UMEET MpU (POPMHUPOBAHUU U PA3BUTUU OOIIMX KOMIETCHUIUN
OK 01, OK 02, OK 03, OK 04, OK 06, OK 07, OK 09, mnpodeccrnonanbupix komnereniui [1K 1.2,
IIK 1.3, TIK 2.4, TIK 2.5, TIK 2.6, TIK 2.7 B cootBercTBUM ¢ ®PI'OC CIIO, NTUYHOCTHBIX pE3yIbTaTOB
peanuzanuu nporpamMmel Bocriutanus JIP 13, JIP 14 u npodeccroHanbHBIX KOMIIETEHIUI B COOTBET-
ctBuu ¢ MK TIJIHB (K 7 - Ucnionb3zoBanue CtanmapTHOro MOpckoro pasropopuuka MO u ucnomns-
30BaHUE aHTIIMHCKOTO fA3bIKa B MUChbMEHHOU U ycTHOU (opme, K 20 - Yrpasnenue pynem u BhIIOIHE-
HUE KOMaH/I, TOIaBa€MbIX Ha PYJlb, BKJIIOUas KOMaH/Ibl, 110/IaBa€MbI€ Ha aHTJIMICKOM SI3BIKE).

1.2. He.]]b " IVIAHUPYEMbI€ pe3yJibTAaTbl OCBOCHHUS JUCHMUILIIMHDBI:

B pamkax mporpammbl yueOHOM JUCHUTIIMHBI O0yUYaIOIIUMHKCS OCBAUBAIOTCS YMEHUS M 3HAHUS
B cootBeTrcTBUU ¢ PI'OC u [TOOIT:

HIIéOgK YMmenus 3HaHus

OK 01 — obmarscs (yctHo M muchMenHo) Ha|Jlexcumueckuit (1200-1400 nexcuueckux
OK 02 MHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha MPO(EcCHo- |EIUHUI]) M TPAMMATHYECKMA MUHUMYM,
OK 03 HaJbHBIC U MIOBCEIHEBHBIC TEMBI; HEOOXOMUMBIA ISl YTEHUS M TepeBoja
OK 04 — MEPEBOAUTH (CO CHOBapeM) WHOCTpaH- (CO CJ'IOBapeM) HHOCTPAHHBIX TECKCTOB
OK 06 HBIE TEKCTBI 1podecCHOHATEHOM npodeccuoHaNbHOM HAMTPaBICHHOCTH.

OK 07 HAIPaBIEHHOCTH; — CTaHJAPTHBIA MOPCKOW HABUTAIIMOHHBIH
OK 09 —  CaMOCTOSITEIBHO COBEPIICHCTBOBATH | CIOBAPb-PA3TOBOPHUK B MOJTHOM 00bEMeE.
1K 1.2 YCTHYI0O ¥ THCHbMECHHYIO pPEUb, IIOIOJI-

1K 1.3 HSTH CJIOBApHBIA 3amac, JEeMOHCTPUPO-

1K 2.4 BaTh CIIOCOOHOCTh TOBOPHUTH Ha SI3BIKE,

IK 2.5 UCTIIONB3YEMOM B paauoTeneOoHHOI

1K 2.6 CBS3M, U IMOHUMATh €ro Ha TpedyeMom

1K 2.7 paboueM ypoBHe;

— HCIIOJIB30BaTh CTAaHIAPTHBIA MOPCKOU
HABUTALIMOHHBIM CIIOBaph pPa3rOBOPHUK
u cioBapb CranmapTHbeIX (paz Mexay-
HapOJIHOW MOPCKOW OpraHu3anuu ooIe-
HUS Ha MODpE.

- JIEMOHCTPHUPOBATH CIIOCOOHOCTH T'OBO-
PHUTH Ha SI3bIKE, UCIIOJIB3YEMOM B PaJHoO-
Tese()OHHOM CBSI3M M MOHMMATh €ro Ha
TpeOyeMoM paboyeM ypoBHE;

CrangapTHbII MOpPCKON HaBUTallMOHHBIN
CJIOBaph-pa3TOBOPHUK B MOJIHOM 00BEME.

OcBoeHue conaepxaHus y4eOHON MUCIMIUIMHBI OOECIEYMBACT JOCTHIKEHHE OOYYarOIIMMUCS
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CJICAYIOMUX JJUYHOCTHBIX PE3YJIbTATOB NPOTrPpaAMMEBI BOCIIMTAHUA:

JINYHOCTHBIE pe3yJjbTaThbl peajin3aliii NIporpaMmmsbl BOCIIUTAHUA, onpez[e.ﬂém{ble oTpaciieBbIMHA

TpCﬁOBaHI/IHMI/I K J1¢JIOBBIM Ka4YeCTBaM JIMYHOCTHU

Koxa

P®opmyIMpoOBKa

JIP 13

JleMOHCTpUPYIOMINKA TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH BECTH UAJIOT C IPYTHUMH JIOAbMH, AOCTHU-
raTh B HEM B3aUMOTIOHMMaHUsI, HAXOJUTh OOIIKE e U COTPYIHUYATH JIJIsl UX JTOCTHXKEHUS B
poecCHOHANBHOM e TeIbHOCTH

JIP 14

[TposiBisitOLIMI CO3HATENBHOE OTHOILIEHUE K HENPEPHIBHOMY OOpa30BaHUIO KaK YCIIOBHUIO
ycrenHoi npodeccuoHalbHON 1 00IIeCTBEHHOM eI TEIbHOCTH.

B pamkax nmporpamMmbl yueOHON AUCIUTIIMHBI 00y4YaIOIIUecs TOJDKHBI UMETh IPO(ECCUOHATbHBIC
HaBBIKH, 3HaTh U YMeTh B cooTBeTcTBUU ¢ MK I1/IHB.

®yukuusa: CynoBoxaeHue Ha ypoBHe dkciuryarauuu (I'nasa II CtanmapTsl B OTHOIIEHUH Ka-

nuTaHa u naixyoHoi komanel. Paznen A-1I/1 O6s3arenbHble MUHMMAaIbHBIE TPEOOBaHUS AJIS IUILIO-
MHUPOBaHHS BaXTEHHBIX MOMOIIHUKOB KalMTaHa Cy10B BasloBol BMecTUMOCThIO 500 mim 6onee. Tao-
muna A-11/1 Cneundukanys MUHUMaJIbHOTO CTaHAAPTa KOMIETEHTHOCTH ISl BAXTCHHBIX TOMOIIHH-
KOB KallMTaHa CyZl0B BajloBoi BMecTuMocThio 500 mnu Gosee):

Kon K

I'pada 2

K7

K 7 - Ucnons3oBanue CtaHaapTHOro MOpckoro pasroBopHuka MMO u ucnonb3oBaHHe aH-
TJIMHACKOTO sI3bIKAa B TTMCBMEHHOW U ycTHOU popme JlocTaTrouHoe 3HAHKME aHTIIUI CKOTO SI3BIKA,
MIO3BOJISFOIIEE JIUITY KOMAaHTHOTO COCTaBa IOJIb30BAThCS KAPTAMU M JIPYTUMU HABUTAITMOHH bI-
MU MOCOOUSIMHU, IOHUMATh METEOPOJIOTHUCCKYI WH(POPMAIIUIO U COOOIICHUS OTHOCHTEIBHO
0C30MMacCHOCTH M IKCIUTYaTaIlMK CYHA, TIOICPKUBATH CBS3b C APYTUMHU CyAaMH, OEpEeroBbIMU
cranusamu uueHtpamu CIC, a Takxke BBHIIOIHATH 0053aHHOCTH JIMIIa KOMAaHIHOTO COCTaBa B
MHOTOSI3BIYHOM 3KHUIaKe, BKIFOYAas CIOCOOHOCTH HCIOJIB30BaTh M MOHUMAaTh CTaHMIapTHBIN
Mopckoi pasroBopuuk MO (CMP MO)

®yuknus: CynoBoxaeHue Ha BcriomoratensHoM ypoBHe (I'maBa II CtannapTel B OTHOLIEHUH

KanuTaHa U nanyoHou komanabl. Paznen A-11/4 O6s3arenbHbple MUHUMATBHBIE TPEOOBAHUS TS JTH-
TJIOMHAPOBAHMUS JIUI] PSOBOTO COCTaBa, BXOSIINX B COCTAB XOJJOBOM HABUTAIIMOHHOM BaxThl. Tabmu-
na A-II/4 Cnernudukarus MUHUMAJIBHOTO CTaHapTa KOMIETEHTHOCTH JIJIs JIUI] PSIIOBOTO COCTABa,
BXOJSAIIMX B COCTaB X0OJIOBOM HABUTAI[MOHHOM BaXThI).

Kon K

I'pada 2

K 20

K 20- ynpaBJ’ICHI/Ie PYJIEM U BBIIIOJIHCHUEC KOMAaH/, II0OJaBaCMbIX Ha PYJib, BKIJIFOYasA KOMAH/BbI,
nmogaBacMbBIC Ha aHTIIMHUCKOM s3bIKe Mcmoabp30BaHue rMpoO U MAarHuTHBIX KOMITaCOB KOMaHI[I)I,
MoaaBacMbIC HA PYJIIb Hepexoz[ C ABTOMATUYCCKOT'O YIIPABJICHHA PYJICM Ha PYYHOC U HaO60p0T

2. CTPYKTYPA U COJAEP)KAHUE YUYEBHOW JUCIIUILINHBI

2.1. O6beM yueOHOI TMCUMIJIMHBI M BUABI Y4eOHOI padoThl

Buj yue6Hoii padoThl O0bem B yacax
O0bem o0pa3oBaTe1bHON NPOrpaMMbl Y4eOHOM 1M CHHMIIJIMHBI 163

B T.4. B (pOpMe NPAKTHYeCKOI NMOATOTOBKH 163

BT. 4.:

NPaKTUYECKHUE 3aHATHS 163
IIpome:xkyTouHas arrecTanus- AuddepeHIMPOBAHHBINA 32a4€T




2.2. TemaTnyecKkMii IJIAH U COJAepPKaAHME YUeOHOW TUCUMIIMHBI

HaumeHoBaHue Coaep:xanue yueOHOro MaTepuaJia u (popMbl OPraHu3alUM AeATeIbHOCTH Oo0bem Koabl komMneTeH-
pa3aesioB U TeM ody4yarmuxcst B Hacax UM M JIUYHOCT-
HBIX pe3yJbTa-
TOB, (pOpMHUpPOBaA-
HMIO KOTOPBIX
crnoco0cTByeT
3JIEMEHT Ipo-
TPaMMBblI
1 2 3 4
2 Kypc
Paspesn 1. Mos 8 OK 01, OK 02, OK
ounorpadus. 03, OK 06, JIP 13,
Tema 1.1. Mos Coaeprxanue yueOHOro MaTepuaJia JIP 14
ouorpadus. Beenenne nexcuueckux enuHuil mo Tteme. DoHeTudeckas orpabotka. IlepBud-
HOe 3akpernyeHue. Ytenue, nepeBos Tekcra. IlpearekcToBele, TEKCTOBBIE, MOCIIE- 8
TEKCTOBbIC yIpa)KHEeHHs. BBITOTHEHHE rPaMMAaTHYECKUX yIpaKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH (OopMe 10 TeMe.
B Tom uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI 8
ITpakTrueckoe 3anstue 1.IloBTOpeHNE CUCTEMBI TPOCTHIX BPEMEH. 2
[Ipaktuueckoe 3anatue 2. PaboTa ¢ 1eKCUYECKUMH STUHUIIAMU 10 TEME. 2
[Tpaktuueckoe 3ansitue 3. Pabora ¢ TekctoM «Most duorpadusi». 2
ITpaxkTrueckoe 3austue 4.IlpakTrka yCTHOM peyn. 2
Paspen 2. B peu- 8 OK 01, OK 02, OK
HOM YYMJIMIILE. 03, OK 04, JIP 13,
Tema 2.1. B peu- Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa JIP 14
HOM y4UJIHLIE. Brenenue nekcuaeckux eaquHUIL 1o TeMe. @orerndeckas oTpadorka. [lepBuy-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBojt TekcTa. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBBIE, MTOCIE- 8
TEKCTOBbIE yIpakHeHHUs. BBINOJIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHUN. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3JIaraTh MBICJIM B YCTHOW M MMCbMEHHOH (OopMe 10 TeMe.
B ToM uncie npakKTHYeCKUX 3aHATHI 8
[Ipaktuueckoe 3ansatue 1. Pabora ¢ JeKcHYecKHMH eJUHULIAMH 110 TEME. 2
IIpakTrueckoe 3austue 2. [Ipon3BoHBIE OT HEOTIPEAETICHHBIX MECTOMMEHHI. 2




[Tpaktuueckoe 3ansitue 3. PaboTa ¢ TekctoM «B peyHoM yuunumiey.

IIpaktudeckoe 3ansaTue 4. [IpakTrka ycTHOH pedn.

Paznen 3. Ycrpoii-
CTBO CY/IHA.

Tema 3. 1.
YcrpoiicTBo cya-
Ha.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nexcuueckux enuHui no teMe. Gonetnyeckas orpadorka. [lepBuy-
HOeE 3aKperuienue. Yrenune, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBBIC yIpakHeHUs. BbINOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI W3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B TOoM uMciie npaKTHYECKUX 3aHATHI

ITpakTrueckoe 3aasTre 1. PaboTa ¢ JIeKCHUECKUMH €TUHHUIIAMU TI0 TEME.

[Tpaktuueckoe 3ausitue 2. [Ipuyacrtue |. [puyacrue |l.

IMpaktuueckoe 3austre 3. [Iporemiee mpogonkentHoe Bpems (Past
Continuous).

ITpakTrueckoe 3aastue 4. Pabota ¢ TekcToM «OmnucaHue CyiHa.

[Tpaktudeckoe 3ansiTue 5. [IpakTrka ycTHOH pedn.

OK 01, OK 02, OK
04,1IK 1.2, JIP 14

Pa3nea 4. Koman-
1A Cy/IHA.

Tema 4. 1. Koman-
Ja cy/aHa.

Coaepxanue y4eO0HOro MaTepuaJia

Brenenne nexkcuueckux equHuIl mo teme. Gonerudeckas orpadorka. [leppuu-
Hoe 3akperuieHue. Urenue, nepeBos tekcra. [IpenrekcroBble, TEKCTOBBIE, IIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TPaMMaTHYECKUX yIIPaKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B ToMm uncie MPAKTHYCCKHUX 3aHATHH

HpaKTI/I‘ICCKOG 3ansaTue 1. PaboTa ¢ TekcnuecKuMu CIAVMHHIAMHU I10 TCMC.

[IpakTudeckoe 3ansaTre 2. MogalibHbIE TIIaroisl Can, may, must u ux 3KBUBa-
JIEHTBHI.

IIpakTudeckoe 3ansTue 3. Pabora ¢ Tekctom «Komanaa cyaHay.

HpaKTH‘ICCKOe 3ausaTue 4. Pabota ¢ TekcToM o TeMe «HeceHnne BaxThiy.

IIpakTudeckoe 3anstue 5. [IpakTka yCTHON pedn.

OK 01, OK 02, OK
03, OK 04, OK 05,
OK 06, OK 10, TTK
1.2, TIK 2.4, JIP 14

Pa3nen 5. Meamo-
MOIIb.

Tema 5. 1. Meano-

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

OK 01, OK 02, OK
07, TIK 2.5, JIP
14




MOIIlb.

BBCI[CHI/IG JICKCUYCCKUX €IUHUII I10 TEMC. douHeTnueckas OTpa60TKa. HCpBI/III-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBos Tekcra. [IpeATeKCcToBbIe, TEKCTOBBIE, OCIIe-
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BBINOJIIHEHME TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHUM. Pa3-
BUTHUC yMeHI/If/'I )manornqecxoﬁ peyHu 1o TCMC.

B TOM uMciie npaKTHYECKUX 3aHATHI

IIpaktrueckoe 3aastre 1. PaboTa ¢ TeKCHIeCKME € TMHUTIAMH 110 TEME.

IMTpaktuueckoe 3ausTre 2. MogansHbie rnaronst should, ought to, shall.

[Tpaktuueckoe 3anatue 3. JIeKCUKO-TpaMMaTHUECKHE YIPAKHCHUS.

ITpakTrueckoe 3ansitue 4. PaboTa ¢ guasoramu 1o teme.

IIpaktruueckoe 3anarue 5. [IpakTuka ycTHOH peuu.

Paszgen 6. Tunnl
CYI0B.

Tema 6. 1. Tunnl
Cy/10B.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nekcnueckux eauHUI] 1o Teme. @oHeTHaeckas orpadotka. [lepBud-
HOeE 3aKperuienue. Yrenue, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BbINMOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHUM. Pa3-
BUTHE YMEHHMH M3JIaraTh MbICJIM B YCTHOW M MMCBbMEHHOH (opMe 10 TeMe.
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B Tom uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI

[Ipaktuueckoe 3anatue 1. PaboTa ¢ nekcHuueCcKUMH eTUHUIIAMU 10 TEME.

ITpaxkTrueckoe 3anstue 2. [lpuaarodnple MpeIoKeHns BpEMEHH U YCIOBHSI.

HpaKTqucxoe 3aHsTHE 3. .HGKCI/IKO-FpaMMaTI/ILIeCKI/IG YHOpaKHCHU.

[TpakTrueckoe 3anstue 4. Pabota ¢ TekcToM « THUTIBI CYTOBY.

[Ipaktuueckoe 3anarue 5. [IpakTuka ycTHOH peyu.

NININININ

OK 01, OK 02,
K 1.2, JIP 13, JIP
14

Pa3nen 7. IlnaBa-
TeJbHAas MPaKTH-
Ka.

Tema 7. 1. IlnaBa-
TeJbHas MPaKTH-
Ka.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJia

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @onerndeckas oTpadorka. [lepBmy-
Hoe 3akperuieHne. Urenune, nepeBoj Tekcta. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBBIE, MOCTE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHuUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPaXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI U3JIaraTh MBICIIU B YCTHOW M MUCbMEHHOH JOopMe 10 TeMe.

B ToM uncie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI

HpaKTI/I‘IeCKOG 3ausaTue 1. PaboTa ¢ TekcuuecKuMu CIAVMHHIAMHU I10 TCMC.

[Ipaktuueckoe 3ansaTre 2. CrnocoObl BeIpaKeHUs: Oy IyIIHX JeHCTBHUI.

IIpaktrueckoe 3anstre 3. Pabota ¢ TekcTtoM «llmaB. mpakTukay.

NIN|N |00

OK 01, OK 02, OK
03, 0K 04, OK
06, IIK 1.2, JIP
14




ITpakTrueckoe 3anstue 4. IlpakTuka ycTHOH pedn.

Paszpnea 8. B nopry.

10

Tema 8.1. B nmopry.

Conep:xanue yueOHOT0 MaTepHaJa

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @oHeTndeckas oTpadorka. [lepBmy-
HOe 3aKperuienue. UYtenue, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBeie, TEKCTOBEIE, TIOCIIE-
TEKCTOBbIC YIpakHeHHUs. BBINOJIIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHH M3J1araTh MBICIIM B YCTHOW M MMCBbMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

B ToMm umncie MPAKTHYCCKHUX 3aHSATHH

ITpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €TUHUIIAMHU T10 TEME.

ITpakTrueckoe 3aastue 2. Madguantus. KoHcTpyknmy ¢ ”HQUHATHBOM.

IIpakTrueckoe 3aasitue 3. Pabota ¢ TekcToM «B mopty».

IIpakTrueckoe 3anstue 4. [lpakTuka ycTHO pedn.

[IpakTuueckoe 3aHaTue 5. AKTyaau3anus U CUCTEMaTU3alus 3SHaHUi.

OK 01, OK 02, OK
04, JIP 13, JIP 14

3 Kypc

Pazpen 1. Cyno-
BOK/IeHHUE.

Tema 1. 1. Cyno-
BOJK/IEHHE.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

BBe}IeHI/Ie JICKCUYCCKUX €AWHUII 110 TCME, KOMAaH/] Ha PYJib U B MallIMHY, KOMaH/{
Ha MIBApTOBKY U Ha SIKOPb. donernueckas OTpa60TKa. HepBI/I‘IHOG 3aKpCIIJICHUC.
I‘ITCHI/IG, IEpEeBO TCKCTA. HpeI[TeKCTOBBIe, TEKCTOBBIC, ITIOCJICTECKCTOBLIC YITpAXK-
HeHus. BBITIOJHEHNE rpaMMaTHYECKUX YIIpaKHEHHUH. PasBuTne ymeHwuit
,I[HaHOFI/I‘ICCKOﬁ peUH 110 TEMC.

10

B ToMm umncie MPAKTHYCCKHUX 3aHATHH

10

[Ipaktuueckoe 3ausatue 1. Padota ¢ nexcnueckumu equaumnamu «llBaproBkay,
«IToctaHoBKa Ha sikopb». KomaHabl.

HpaKTH‘lCCKOe 3aHaTue 2. KocBenHas pcUb. Hepe;[aqa IIOBECTBOBATCIIBHBIX, I10-
BCJIMTCJIBHBIX, BOITIPOCUTCIIbHBIX HpGIIHO)KCHHfI. CoryacoBanue BPCMCH.

IIpaktrueckoe 3anstre 3. PaboTa ¢ TeKCTaMu B TUajIoraMu 10 TeME.

HpaKTI/I"ICCKOG 3aHsTUC 4. KOMaH):[LI Ha pyJib; KOMaHJbl B MAlIIUHY.

IIpakTudeckoe 3ansTue 5. [IpakTka ycTHON peun.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 05, OK 09,
K 1.2, TIK 1.3,
JIP 14

Pazpnean 2. [Ipouc-
HIECTBUE B MOPE.

0 INININ N

Tema 2. 1. IIpo-

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

OK 01, OK 02, OK
04, OK 06, OK
07,11IK 2.4, IIK




HCIIeCTBHE B MO- Beenenue nekcuueckux eaunull no teme. @oHeTnueckas orpadotka. [lepeud- 2.6, JIP 14
pe. HOe 3akperuieHne. Urenne, nepeBon TekcTa. IIpenTekcToBele, TEKCTOBBIE, TOCIE- 8
TEKCTOBbIC yIpakHeHUs. BBINOJIIHEHNE TPAMMAaTHYECKUX YIIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3J1araTh MBICIU B YCTHOW M MMCbMEHHOH opMe 10 TeMe.
B TOM uMciie npaKTHYECKUX 3aHATHI 8
[Ipaxktuueckoe 3ansatue 1. PaboTa ¢ JeKcHYeCKMMH €UMHUIIAMH 110 TEME. 2
[MpakTrueckoe 3anstue 2. [lpennpomenmee Bpems (Past Perfect). Crpangarens- 2
HBIH 3aJI0T B CUCTEME MEPPEKTHBIX BPEMEH.
ITpaxTrueckoe 3arstue 3. Pabota ¢ TekctoM «lIpownciiecTBre B Mopey. 2
IIpakTrueckoe 3anstue 4. llpakTrka yCTHOH peyn. 2
Pazgen 3. Benau- OK 01, OK 02, JIP
KOOpUTaHUS — 6 14
MOpCKas [Jep:KaBa.
Tema 3. 1. Benn- Conep:xaHue yue0HOT0 MaTepHaJa
KOOpUTaHUS — Benenue nekcnueckux eauHUI] 1o Teme. @oHeTHaeckas orpadotka. [lepBud-
MOpCKas JepKaBa. | Hoe 3akpervieHue. Ytenue, nepeBon Tekcta. [IpenTekcToBble, TEKCTOBBIE, TOCIIE- 6
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPAKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHI M3JIaraTh MBICIU B YCTHOW M MMCEMEHHOU (hopMe I1o Teme.
B ToM uncie npakTHYeCcKUX 3aHATHI 6
ITpaktuueckoe 3ansitue 1. Pabora ¢ JIeKCHUEeCKUMH €AMHUIIAMH 110 TEME. 2
ITpaktuueckoe 3ansTHE 2. OOBEKTHBIN NaAeK ¢ UHGUHUTHBOM MM IPUYACTH- 2
em. PaboTa ¢ TekcToM 1o Teme.
ITpakTrueckoe 3austue 3. IlpakTHka yCTHOH peyn. 2
Paznen 4. 3amura OK 01, OK 02, OK
OKpY:KaIoLLeil cpe- 5 04, OK 07, OK 10,
JIbI. I1IK 2.7, JIP 14
Tema 4. 1. 3amuta | ConeprxkaHue yueOHOTro MaTepuaja
OKpYy:Kamolei cpe- | Beenenue jiekcnyeckux enauHuil mo reme. @onernueckas orpadorka. [lepuy-
AbI. Hoe 3aKkperuienue. Pabora ¢ ocHoBHBIME noJokeHusiMu kKouBeHmn MARPOL. 5
BrinosiHeHME rpaMMaTHYECKUX YIPAaXKHEHUM. Pa3BuTne ymenuii u3naratb
MBICITU B YCTHOH ¥ MUCbMEHHOH (hOopMeE 110 TeMe.
B ToM uncie NpaKTHYeCKUX 3aHATHI 5
[IpakTrnueckoe 3ansaTue 1. IMeHUTENbHBIH NaeK C HHOUHUTHBOM. 1
IIpaktrueckoe 3anatue 2. Pabora ¢ JeKCHISCKUMHU EIMHUIIAMH 110 TEME. 2
IIpakTudeckoe 3anstue 3. Pabota ¢ monokeHusimu kouseHiiuu MARPOL. 2

o)



4 kypc

Pa3ngen 1. be3-
ONMACHOCTHL Ha BO-

ae.

24

Tema 1.1. Cpen-
CTBa CHIACEHHSI.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJia

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o TeMe. @oHerndeckas oTpadorka. [lepBmy-
HOeE 3aKperuienue. Yrenune, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBBIC yIpakHeHUs. BbINOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHUM. Pas-
BUTHE YMEHHH W3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCBMEHHOH (JOopMe 110 TeMe.

B TOoM uMciie npaKTHUYECKUX 3aHATHI

[MpakTrueckoe 3anstue 1. PaboTa ¢ JIEKCHUSCKUMU €TUHUIIAMHU 10 TEME, KOM-
noueutamu u3 CMHCP.

IIpakTrueckoe 3anarue 2. Hacrosiiee 3aBeplIeHHOE AJTUTENBHOE BPEMSL.

[TpakTrueckoe 3aasTre 3. PaboTa ¢ TEKCTOM O TeMe.

IIpaktruueckoe 3anarue 4. [IpakTuka ycTHOH peuu.

NININ N |0

OK 01, OK 02, OK
04, IIK 2.4, IIK
2.6, JIP 14

Tema 1.2. HaBu-
ralMoHHbIE OIac-
HOCTH H Mpey-
npexIeHusl.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJa

Brenenne nexkcuueckux equHuIl mo teme. Gonerndeckas orpadorka. [leppuu-
Hoe 3akperuieHue. Urenue, nepeBon Tekcra. [IpenrekcroBble, TEKCTOBBIE, TIOCTIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BBIMOIIHEHNE TpPaMMaTHYECKUX yIIPAXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHUI THaJOTMYECKON peyu IO TEME.

B ToMm uncie npakTHYeCKUX 3aHATHI

[IpakTrueckoe 3ansTre 1. PaboTa ¢ TeKCHUECKUMU €TUHHUIIAMHA TI0 TEME, KOM-
none”Htamu u3 CMHCP. Curnasns! OeacTBus.

[Ipaktuueckoe 3anatue 2. [Ipomemiee 3aBepIeHHOE TITUTEIHHOE BPEMSL.

HpaKTI/I‘ICCKOG 3ansaTue 3.PaboTa ¢ JraJioraMu 110 TEME.

IIpakTudeckoe 3anstue 4. [IpakTrka ycTHON peyn.

NININ N |00

OK 01, OK 02, OK
04, IIK 1.3, TIK
24,1IK 2.6, JIP 14

Tema 1.3. ITo-
MOIIb.

Conep:xanue yueOHOro MaTepuaJa

Brenenue nekcuaeckux equHUIL 1o Teme. @onerndeckas oTpadorka. [lepBmy-
Hoe 3akperuieHne. Urenne, nepeBos TekcTa. [IpenTekcroBelie, TEKCTOBBIE, MOCTE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHHUs. BRIMOJIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPaXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHUI THAJIOTHYECKON pEUYU 110 TEME.

B ToM uncie NpaKTHYeCKUX 3aHATHIA

IIpakTudeckoe 3ansaTre 1. PaboTa ¢ JeKCUYECKUMHU €IMHUTIAMH 10 TEME, KOM-
nmoueuramu 3 CMHCP.

IIpakTudeckoe 3ansaTre 2. byaymiee 3aBepuieHHOE JTUTEbHOE BpEMSI.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 06, OK 09,
IIK 1.3, TIK 2.4,
IIK 2.6, JIP 13, JIP
14

17T



IIpaktiueckoe 3anstue 3. PaboTa ¢ iuanoraMu mo Teme.

IIpaktudeckoe 3ausaTue 4. [IpakTrka ycTHON pedn.

Paznen 2. CynoBas
KOppeCHOH/IeHIHS.

Paznen 2.1. Cyno-
Basi KOppecnoH-
JAeHIusl.

Conep:xanue yueOHOro MaTrepuaJia

Beenenue nexcuueckux enuHui no reMe. Gonernyeckas orpadorka. [lepBuy-
HOeE 3aKperuienue. Yrenune, nepeBos Tekcra. [IpearekcToBele, TEKCTOBBIE, TIOCIIE-
TEKCTOBBIC yIpakHeHUs. BbINOTHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIPa)KHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHH W3JIaraTh MBICIH B YCTHOH M MUCHMEHHOH (OpMe 10 TeMe.

-
(00]

IIpakTruyeckoe 3anarue 1. JiutenpHbple BpeMEHA B CTPAaTEIbHOM 3aJI0T€.

[IpakTrueckoe 3arstue 2. Pabota ¢ nexcukoii «ToproBo-puHaHCOBBINH KOHOCA-
MEHT.

[Tpaktuueckoe 3ansitue 3. Pabora ¢ nekcukoii «IIprkasbl, 3as1BKH, TPOTECTHI.

IIpakTrueckoe 3aastue 4. Pabota ¢ nekcukoil «KOHTpaKTh.

IIpaktruyeckoe 3anatue 5. CocTaplIeHUE 3alUCEl B CYTOBOM KypHAJIE.

IIpakTHueckoe 3aHsTre 6. JIeKCHKO-TpaMMaTHYeCKHE YIIPaKHEHHUSI.

[Tpaktuueckoe 3ausitue 7. PaboTa ¢ TEKCTOM 1O TeMe.

IIpaktruueckoe 3ansarue 8. [IpakTuka ycTHOM peun.

[IpakTrueckoe 3aHatue 9. AKTyaau3alus U CUCTEMAaTU3allksl 3SHAaHUH.

NININININININ NN

OK 01, OK 02, OK
04, OK 07, IIK
2.7,JIP 14

5 Kypc

Pasznen 1. Jlon-
MaHCKas POBOJ-
Ka.

Tema 1.1. Jlon-
MaHCKasi IPOBO/I-
Ka.

Coaepxxanue y4e0HOro0 MaTepuaJia

Brenenne nexkcuueckux eauauIl mo teme. Gonerndeckas orpadorka. [leppuu-
Hoe 3aKkperuieHue. Urenue, nepeBos Tekcra. [IpenrekcToBbie, TEKCTOBBIE, IIOCIIE-
TEKCTOBbIC yIpakHeHuUs. BRIMOIIHEHNE TpaMMaTHYECKUX yIPaXKHEHU. Pa3-
BUTHE YMEHHM M3JIaraTh MBICIH B YCTHOH W MUCHMEHHOU (popme, Auamorude-
CKOH pedH Mo TEME.

[Ipaktuueckoe 3anstue 1. Pabora c nekcukoii, kommnonenramu u3 CMHCP.

IIpaktrueckoe 3anstre 2. Pabota ¢ TekctoM «lIpunsTre morMana Ha 60pT».

ITpakTrueckoe 3austue 3. PaboTa ¢ auamoraMu 1o TeMe.

ITpakTrueckoe 3aastue 4. llpakTrka yCTHOH peyn.

OK 01, OK 02, OK
04, OK 09, IIK
1.2, JIP 14

Paspea 2. Paguo-
Tesle()OHHBbIE TTe-

00 (NININ[IN

OK 01, OK 02, OK
04, OK07,OK

A4}



PeroBopbI HA MO-
pe.

Tema 2.1. Paano-
TeaedoHHbIE Te-
peroBopbl HA MO-

pe.

Conep:xanue yueOHOr0 MaTepHuaJa

BBenenue nexcudyeckux equHun no reme. Crannaprasle gppasst UIMO nis 06-
meHus Ha Mope . donernueckas orpadorka. [lepsuunoe 3akperienue. Yrenue,
nepeBo TekcTa. [IpeaTekcToBbIe, TEKCTOBBIE, OCIETEKCTOBBIC YIIPAKHEHUS.
BrInonHenue rpaMMaTHYeCKUX YIPAKHEHUM. Pa3Butre ymMeHuii usnarath
MBICJIH B YCTHOH ¥ MMCHbMEHHOW opMe, TUAIOTHYECKON PeUH 10 TeMeE.

B ToMm uncie npakTHYeCKHX 3aHATHI

[IpakTrueckoe 3anstue 1. Pabota ¢ nexcnuecknmu enuHUIaMu «CTaHIapTHEIE
¢dpazet UMO mist o01ieHust Ha Mmope», komrnoHentamu CMHCP.

N

[Mpaktuueckoe 3ausitue 2. [lonaepkanue CBA3M ¢ APYTUMH CYAaMH, OEperoBBIMU
CTaHLUSAMH.

IIpakTrueckoe 3aasitue 3. PaboTa ¢ aAuamoramu 1o teme.

IIpakTrueckoe 3ansaTue 4. AKTyanusaiys 1 CUCTeMaTH3allus 3HaHUM.

09, TIK 1.2, IIK
1.3, 11K 2.7, JIP 14

IIpome:xyTounasi arrecTanus (1M gepeHIMPOBAHHBIN 3a4eT)

NININ DN

Bcero:
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3. YCJOBUS PEAJIU3AIIMU ITPOT'PAMMBI YYEBHOM JTACIHUILIAHBI

3.1. Jlns peaJu3anuu NporpaMmbl y4eOHOH TUCHHUIINHBI J0JIKHbBI ObITH NMPe1yCMOTPEeHbI
cleqyolue crenualbHble IOMeIeHHs

VYuebnas ayautopus Ne 306 «KabuHeT HHOCTPaHHOTO S3bIKay», OCHAIIEHHAS:

obopynoBaHueM: pabodee MECTO IpernojaBarelisa, padoune Mecta oOydaroniuxcs, ydeOHas
JOCKa, KHIDKHBIE MKadbl, TyMOa JepeBsHHAS, KOMIUICKT HATJISIHBIX TOCOOMH, KOMITJICKT CTCH/IOB,

TEXHUYECKMMHU cpeacTtBamMu oOyuenus: HoyroOyk ASUS K50AF, noyroyk Packard Bell, m/m
npoekrop BENQ, maraurodhon SONY CFD-S350L, KK Tenesuzop SUPRA STV-LC2604W, npun-
tep Canon LASER SHOT LBP-1120 L10677, sxpan mM/m Screen Media.

3.2. UnpopMmannoHHoOe oOecrnedeHne peajn3alui NPOrpaMMbl

Jns peanu3zanuy NporpaMmsl B OMOIMOTEYHOM (DOH/IE MMEIOTCS Ie4aTHbIE /WM DJIEKTPOH-
Hble 00pa3oBaTeNbHbIE U MHPOPMALMOHHBIE PECYPCHI, B TOM 4YHUCle pekoMeHaoBanHeie DYMO, mns
UCIOJIb30BaHusl B oOpa3oBatenbHOM mpouecce. [Ipu dopmupoBanuu OnbamoreyHoro GpoHaa yu4TeHsbl
U3JJaHUS, TIPEYCMOTPEHHBIC MPUMEPHON OCHOBHOI 00pa3oBaTENbHON MPOTPAMMOM MO CHEIHAIbHO-
ctu 26.02.03 «CynoBoxIeHUEY.

3.2.1. OcHoBHBIC MEYATHBIC U3TAHUSA

[ledaTHble U3/1aHUS HE UCTIONB3YIOTCS. [lcuuIUIMHA 0OecrieueHa 3JeKTPOHHBIMY U3 JaHUSIMH.

3.2.2. OcHOBHbIE 3JIEKTPOHHBIE U3IAHUS

1. KuraeBuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. U., Boxmsaun C. H. «Y4eOHHMK aHTIIHIA-
CKOTO sI3bIKa AJ11 MOpsAKOB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3.2.3. JlonoJtHUTEIbHbIE HCTOYHHKH

1. T'oruna H. A. IlpakThueckas rpaMMaTHKa aHTJIUICKOrO s3blKa JUisi MOpAKOB. COOpHUK

ynpaxsnenuii: M.: TPAHCJINUT, 2016 — 228 c.

2. Jlanunosa C. B., CamynoBa O. B., IlupynéBa T. A. «BHuManue: aBapuiiHbIC CUTYaI[UN.
VYyebHoe mocobue no anrnmiickomy s3biky. CII6., «['YMP® um. agm.C. O. Makaposay», 2013. -
Pexxum nmoctyna: http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii, ceo00THbI.

3. Ship’s Correspondence: yue6Hoe nocobue / [UBaciok H. A., MenentseBa E. M., Momoiio-
Ba B. B. u z1p.]: mox o6m1. pen. k.H.11., mpod. MBactok H. A. — Oxecca: denikc, 2012. — 574 ¢. - Pexxum
nocryma: http://deckofficer.ru/titul/study/item/ship-s-correspondence, cBOOOIHBIIA.

3.3. Opranu3anusi 06pa3oBaTejbLHOr0 Mpoiecca
3.3.1. TpeGoBaHusl K yCJIOBHSIM NPOBEACHUS Y4eOHBIX 3aHATHH

VYyeOHast TUCIUIUIMHA C 1IeJIbI0 00ecTeueHus JOCTYITHOCTH 00pa30BaHusl, OBBIIIEHHS €0 Kade-
CTBa MpPHU HEOOXOAUMOCTH MOXKET OBbITh peajn30BaHa C MPUMEHEHHEM TEXHOJOTHH AMCTAaHIIMOHHOTO,
3JIEKTPOHHOTO U CMEIIaHHOTO 00yUYEeHHUSI.

DeKTpoHHOE 00yUeHHEe U IUCTaHIIMOHHbBIE 00pa30BaTeNIbHbIE TEXHOIOTMH UCTIONB3YIOTCS /IS

— OpPraHu3aliy CaMOCTOSTEIBLHON PabOThl 00yUJarommXcs (MPEIOCTABICHUE MAaTEPHATIOB B DJICK-
TPOHHOM popme JIsi cCaMOMOArOTOBKHU; 00ecreueHre MOArOTOBKY K MPAKTHYECKUM U J1a0OpaTOPHBIM
3aHATHUSAM, OpPraHNU3aLUs BO3MOKHOCTH CAMOTECTUPOBAHUS U JIP.);

— MPOBENIEHUS KOHCY/IbTAIMN C UCIIOJNIb30BAHUEM PA3JIMYHBIX CPE/ICTB OHJIAIH-B3aUMOACHCTBUS
(mampumep, BeOMHAPOB, (HOPYMOB, YATOB) B 3JICKTPOHHO-MH(DOPMAIIMOHHON 00pa3oBaTeIbHOM cpefe
Benuxko-Yctiorckoro ¢punnana ®I'bBOY BO «'YMP® um. anmupana C.0.MakapoBa» UM ¢ IpUMe-
HEHUEM JIpYTUX I1aT(opm/cepBUCOB ISl OpraHU3allK OHJIaiH-00yUeHus;
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— OpraHu3alyy TEKYIIEro ¥ MPOMEKYTOYHOTO0 KOHTPOJISI 00yJaromuxcs 1 JIp.

CmemanHoe oOyueHue peaan3yercs MOCPeICTBOM:

— OpraHM3allMU COYETAHUS AyIUTOPHOH paboThl ¢ PabOTOM B 3INEKTPOHHO-WH(POPMALMOHHOM
oOpa3zoBatensHOl cpene Bemuko-Ycriorckoro ¢mmana OI'BOY BO «I'YMP® wum.agmupana
C.0.MakapoBa» WM C NPUMEHEHHEM JpYTrux I1aThOpM/CepBUCOB JUIsl OpraHU3allid OHJIAMH-
00y4eHus;

— PEryJsipHOTO B3aMMOJCHCTBUS IMpernogaBaTelia ¢ 00y4aloIUMUCS C MCIOJIb30BAHUEM TEXHO-
JIOTH 3JIEKTPOHHOTO M TUCTAHIIHOHHOTO O0yUYCHHUS;

— OpraHu3allid  TPYyNIoBOil  y4eOHOHl  JeATelnbHOCTH  OOydyarouMxcs B 3JIEKTPOHHO-
nHpopmarnmonHoi oopazosarenbHOM cpeae PI'BOY BO «I'YMP® numenn anmupana C.O. MakapoBay
WIN C IPUMEHEHUEM JPYTuX MIaT(opmM/CepBUCOB Il OPraHU3ANH OHJIAHH-00yUeHHS.

3.3.2. TpeOoBaHMsl K YCJIOBUAM KOHCYJIbTAIIMOHHON MOMOUIH 00y4a0 MM CSI
@OopMBI IPOBEICHUS KOHCYJIbTALUN: IPYIIIOBBIE U UHAUBUYAJIbHBIE.

3.3.3. TpeOoBaHusi K YCJAOBHUSIM OPraHU3alli¥ BHEAyIMTOPHOH JesiTeIbHOCTH 00y4aro-
IUXcs

Peanuzanust yuyeOHON IUCHMILTUHBI 0OECIIEYMBACTCS JIOCTYIOM KaXKJIOTO OOydarolerocs K
AJIEKTPOHHO-MH(pOpMaMoHHON obOpa3zoBarenbHOl cpene PI'BOY BO «'YMP® umenu anmupaina
C.O. MakapoBa» u 0ubnuoreyHomy (OHIY, YKOMIUIEKTOBAHHOMY MEYaTHBIMU W/WIIN AJIEKTPOHHBIMU
y4€OHBIMU U3/IaHUSMHU.

Bo Bpemsi caMoCTOSATENbHONH MOATOTOBKM OOyYaroluecs 00ecrneynBalTCs AOCTYIIOM K CEeTH
HuTtepner.

JHoctyn K 3neKTpoHHO-uHGopMalmoHHoi oOpazoBatensHoil cpege @I'BOY BO «I'YMP®
umenu anmupana C.O. MakapoBa» u OubmmoreyHomy (GOHIY, BO3MOXKEH C JHOOOr0 KOMIBIOTEpa,
nonkiouéHHoro k cetu MHrepHer. [ mocTyna K yka3aHHBIM pecypcaM Ha Tepputopun Bemmko-
VYeriorckoro guiuana ®I'bOY BO «I'VYMP® um.angmupana C.O.MakapoBa»oOyyaroniecs: MOTyT
0ecIUIaTHO BOCIONB30BaThCs KOMITBIOTEPAMH, YCTAHOBJICHHBIMU B OMOIMOTEKE MIIM KOMIBIOTEPHBIMU
KJ1accaMt (BO BHEY4eOHOE BpeMs).

3.4. Kaagposoe obecnneueHue 00pa3oBaTeibHOr0 mpouecca

KBanuduxamus nenarornueckux padboTHuUKoB Benmko-Yctiorckoro ¢umumana ®I'BOY BO
«CTYMP® um.anmupana C.O.MaxkapoBay, y4acTBYIOIIHMX B peaM3allii 00pa3oBaTEIbHOM Mporpam-
MBI, a TAKX€e JIUII, TPUBJIEKAEMBIX K peanu3alui 00pa3oBaTebHON MPOrpaMMbl Ha IPYTUX YCIOBUSX,
B TOM YHUCII€ U3 YHUCJa pyKoBoauTeded u paboTHukoB Bemmko-Ycriorckoro ¢ummana GI'bOY BO
«I'YMP® um.anmupana C.O.MakapoBa» ¥ UHBIX OpraHH3alui, JOKHA OTBEYATh KBaTH(UKAIMOH-
HBIM TpeOOBaHUSAM, YKa3aHHBIM B KBATM(UKAIIMOHHBIX CIpPaBOYHUKAX (Mpuka3 MuH3IpaBCcOIpa3BU-
tust Poccun ot 26.08.2010 Ne 7611).

[lemarornyeckue pabOTHHUKH, TMPUBJICKAEMbIE K pealiu3alliid MPOTPaMMBI, JOJDKHBI MOJTy4aTh
TOTIOTHUTENIbHOE TpodeCCHOHaNbHOE 00pa30BaHKUEe MO MporpaMMaM MOBBIMIEHUST KBaTU(UKAIMU HE
pexe 1 pa3a B 3 roza.

4. KOHTPOJIb U OLIEHKA PE3Y.JIbTATOB OCBOEHUSI
YYEBHOM JUCLUATLIUHBI

Pe3yabTaThl 00y4eHUs1 Kpurepun oueHku MeToabl OLIEHKHU

3HaTh:

- nexcrueckuit (1200 — 1400
JIEKCUYECKUX €UHUI]) U TpaM-
MaTHYeCKH MUHIUMYM, HE00-

- OBJIQJICHUE JICKCHUYECKUMHU U
(hpazeoTorHYECKUMH SIBJICHUS-
MU, XapaKTEPHBIMU JIJIsl TEXHU-
YECKUX TCKCTOB,

- KOHTPOJIbHO-

TPECHUPOBOYHBIC YIIPAXKHCHUA

OBJIaACHUA JICKCHYCCKHUMU
CAVHUIaMU,
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XOJMMBIH I YT€HUs U nepe-
BO/a (CO c1oBapéM) HHOCTpaH-
HBIX TEKCTOB PO eccCHOoHallb-
HOM HAIPABJIEHHOCTH;

- CTangapTHBIA MOPCKOM
HAaBUTallHOHHBIN CIIOBAPb-
Pa3rOBOPHUK B TOJHOM 00be-
Me.

- BEIOOp HYXKHOTO 3HAYCHUS
CJIOBA U3 CEPUU TIPEICTABICH-
HBIX B CJIOBape;

- pacIIMpeHue MOTCHIINATLHOTO
CJIOBapsi 3a CYET KOHBEPCHUH, a
TaK)Ke CHCTEMAaTU3alUU CII0CO-
00B CcII0BOOOpA30BaHMS;

- pacmmpenue oobEéMa perer-
TUBHOTO CJIOBAps y4aluxcs;

- BKJIFOYEHHE B aKTUBHBIN CJIO-
Baphb y4alIuxcsi OOLICHAYYHOMH,
TEPMHHOJIOTHYECKOE U mpodec-
CHOHAJIbHO-HATIPABJICHHOM JICK-
CHIKHU.

- pacuIpeHne TEXHNIECKOTO
KpYro3opa y4amuxcsi, uX Ipo-
¢beccronanbHON HHPOPMUPO-
BAaHHOCTHU | OOIIEH SpyIuIny;
- IOTPEOHOCTD MPAKTUYECKOIO
UCTIOJIb30BaHUSI HHOCTPAHHOTO
s3bIKa B Oynymeit mpodeccuo-
HAJILHOH JeSITeNbHOCTH.

- KOHTPOJIBHO-
TPEHUPOBOUHBIE YIIPANKHEHUS
OBJIQ/ICHUS JICKCUYECKUMHU
eIMHULIAMU;

- TEKYIIUH YCTHBIA U ITHAChH-
MEHHBIA KOHTPOJIb BBICKA3bI-
BaThCs 10 JaHHOU cdepe 00-
LICHHS B MOHOJIOTUYECKOW U
JINaJIOTUYECKON PEUH.

YMeTh:

- 001maThes (YCTHO U TUChbMEH-
HO) HAa THOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
po(heCcCHOHATIbHBIC U TIOBCE-
ITHEBHBIE TEMBI,

- IEPEBOJIUTH (CO CIOBApEM)
WHOCTPaHHBIE TEKCTHI TTpodec-
CHOHAJIbHOW HaNpaBJIeHHOCTH;

- ynotpebJeHue pa3roBOpHbIX
dbopmyn (KiHIle) B KOMMYHHUKA-
THUBHBIX CUTYAIHIX;

- COCTaBJICHHE CBS3HOTO TEKCTA
C MCIOJTb30BAaHUEM KITFOUEBBIX
CJIOB Ha OBITOBBIE U Npodeccu-
OHAJIbHBIE TEMBI;

- IPEJICTaBIEHHE YCTHOTO CO-
0OIIIeHNs Ha 33/IaHHYIO TeMY (C
IpeJBapUTEIbHON OATrOTOB-
KOH);

- BOCIIPOU3BEIEHUE KPATKOTO
WM TOAPOOHOT0 Mepeckasa
MPOCIIYIIAHHOTO WJIU POYH-
TAaHHOTO TEKCTa.

- HaxO0KJIeHHE CJI0Ba B UHO-
CTPaHHO-PYCCKOM CJIOBape, Bbl-
Oupasi Hy)KHOE 3HaU€HHUE CIIOBA;
- aJIcKBaTHas Nepegada couep
KaHHA MEPEBOAUMOIO TCKCTA B
COOTBETCTBUM C HOPMaMH pyc-

- YCTHBIM KOHTPOJIb;

- TeKYIIH KOHTPOJIb;

- IPaKTUYECKUE 3a/1aHUs 11O
pabote ¢ undopmaruei, 10-
KYMEHTaMH, JJUTEPATYPOH;

- IIPOEKTBHI, 3CCE, TBOPUECKUE
3amanusi, pedepaTsl.

- KOHTPOJIb MIEPEBO/IA TEKCTOB
HAy4YyHOTO U MPO(UIBLHOTO
XapakTepa,

- KOHTPOJIb YIIPA)KHEHUH Ha
CJI0BOOOpAa30BaHUE, CIOBO-
CJIO)KCHHE, KOHBEPCHH.
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- CaMOCTOSITEIbHO COBEpIICH-
CTBOBATb YCTHYIO U TUCBMEH-
HYIO peyb, MOMOJIHATH CIOBap-
HBIM 3amac, JEMOHCTPUPOBATH
CIIOCOOHOCTH TOBOPUTH Ha
S3bIKE, UCIIOJIb3yEMOM B pa-
IuoTeneOHHOM CBSI3U U MO-
HUMAaTh €Tr0 Ha TpeOyeMoM pa-
0oueM ypoBHE;

- ucnoJsib3oBath CTaHJapTHBIN

MOPCKOW HaBUTal[MOHHBIH CII0-
Baphb - Pa3sTOBOPHUK U CIOBAPh

CranpaptHbix ¢paz MexayHa-
POIHOM MOPCKOW OpraHu3anuu
oO0IIeHUs] Ha MOpe.

CKOTO JINTEPATYPHOTO S3bIKA.

- CAaMOCTOSTEIEHOE OBJIAJICHHE
MPOYKTHBHBIMU JICKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHUMU HaBbIKaMHU,
PasroBOPHBIMHU (POPMYIIAMHU H
KITUIIIE, OTPAXKAIOIIMH CIICIIH-
¢buxy oOmieHns: 1 He0OXOAMMOi
U1t oOMeHa nH(opmanuen mo
paauoTeneoHHOM CBSI3H;

- pa3BUTHE YMEHUS ITyOJIUYHO
BBICTYIIATh C IMOATOTOBICHHBIM
COOOIIEHUEM;

- COCTaBJICHUE U 3aITUCh KPaT-
KOTO IJIaHa TEKCTa, 03arjiaBiiu-
BaHHUE €0 YaCTH, COCTABJIICHHE
BOIPOC K IPOYUTAHHOMY;

- HaIlMCaHue JISJIOBOTO MUChMa,
3asIBJICHHSI, 3aII0JTHCHUE aHKE-
TBI.

- pa3BUTHE YMEHUS HCIIOJIb30-
BaHMS CTaHAAPTHBIX (hpa3 Mop-
CKOT'0 HAaBUTAIMOHHOTO CJIOBA-
PsI-pa3rOBOPHUKA U CIOBaps
CrannmaptHbix ¢pa3 MexmayHa-
POIHOI MOPCKOI OpraHu3aIyuu
0O1IIeHUs Ha MOpE.

- IPaKTUYECKUE 3a1aHHUS;
- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;
- KOHTPOJIb BBICKA3bIBAHUH 110
IIPEAJIOKEHHOM TEME.

- IPAKTUYECKUE 3a1aHHUS;
- TEKYIIUHA KOHTPOJIb;
- YCTHBIN KOHTPOJIb.
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®enepajibHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 U PEYHOI0 TPAHCIIOPTA
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1. HIACITIOPT KOMIIVIEKTA KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIX CPEJACTB
IO YYEBHOM JUCHUIIJINHE
OI'CH.03 <MHOCTPAHHBIMN S13bIK B IPO®ECCHOHAJBHOMN JESATEJIBHOCTW»

1.1. O61acTh NPpUMEHEHUs KOHTPOJILHO-O0LIEHOYHBIX CPEACTB

KontponbHo-onieHounbie  cpenctBa  (KOC)  saBnsroTcss  9acThl0O ~ HOPMATHUBHO-
METOJIUYECKOT0 OOECTICUCHHUsI CUCTEMBI OLIEHUBAHUS KAa4eCTBA OCBOCHHS O0YUYAIOIUMUCS TMPO-
rpaMMbl MOJITOTOBKHU CHEIUAIUCTOB CPEHEr0 3BeHa 10 cnenuaibHocTH 26.02.03 «CynoBoxae-
HUE» U 00ECIICUNBAIOT MOBBINICHUE Ka4eCcTBa 00pa30BaTEIBHOTO MPOIecca.

KOC 1o y4eOHOW AMCIMIUIMHE MPEACTABISET COOOM COBOKYITHOCTh KOHTPOJHMPYIOITUX
MaTepuasoB, MPEAHAZHAYCHHBIX ISl H3MEPEHUS YPOBHS TOCTIIKEHUS OOYYarOIIUMCS YCTaHOB-
JICHHBIX PE3YJIbTATOB 00yUYCHUS.

KOC mno yueOHOW AMCIMILIMHE HCIIOJNB3YeTCS MPHU MPOBEIECHUM TEKYIIETO KOHTPOJIsS
yCIIeBAEMOCTH U MPOMEKYTOUHOM aTTecTalluu o0ydarommxcs B Buae auddepeHInpoBaHHOTO
3a4éra.

1.2. Pe3yabTaThl 0OCBOEHHA YUeOHOI TMCUMIJIMHBI, O/JIeKAllUe POBEPKe

2.
HIIE,OgK YMenus 3HaHus
OK 01 — obmarscs (ycTHO ¥ nuchbMeHHo) Ha |Jlexcnuecknii (1200-1400 nexcuueckux
OK 02 WHOCTPAHHOM S3BIKE Ha MPOQeccuo-|EIUHUIL) U IPAMMATUYECKUIA MUHUMYM,
OK 03 HaJIbHBIE U MIOBCEIHEBHBIE TEMBI, HEOOXOAMMBIN /I YTEHUS M MepeBOaa
OK 04 — mepeBoMHMTH (CO cioBapeMm) wmHO-|(CO CIOBapeM) MHOCTPaHHBIX TEKCTOB
OK 06 CTpaHHEIE TEKCTHI TIPOhECcCHOHANBHOI | IPOPECCHOHATIBHOM HANPABICHHOCTH.
OK 07 HaIlpaBJIEHHOCTH; — CTaHJAPTHBIA MOPCKOW HaBUIALIMOH-
OK 09 — CAMOCTOSITENBHO COBEPIICHCTBOBAT | HBIH CIIOBAaph-PAa3TOBOPHUK B TIOJHOM
1K' 1.2 YCTHYIO M MUCBMEHHYIO peyb, IOIIOJI- obBeMme.
1K 1.3 HATH CJIOBApHBIM 3amac, JAEMOHCTpPH-
1K 2.4 poBaTh CIIOCOOHOCTb T'OBOPUTH Ha
1K 2.5 A3bIKE, MCIIOIb3YEMOM B pajuoTeie-
1K 2.6 (GOHHOW CBSI3M, U MOHMMAaTh €ro Ha
1K 2.7 TpebyeMoM paboueM ypOBHE;
— HUCHOJb30BaTh CTaHJAPTHBIA MOp-
CKOM HaBUTALMOHHBINA CIIOBaph pasro-
BOpHUK U cioBapbh CTaHmapTHBIX (pa3s
MexayHapoaHOH MOPCKOW OpraHu3a-
1IMU OOIIIEHUS Ha MOPE.
- JIEMOHCTPHPOBATH CIIOCOOHOCTH TO-
BOPUTh Ha S3bIKE, HCIIOJIb3YEMOM B
panuoteneoHHON CBS3M U MOHUMATh
ero Ha TpedyeMoM pabodeM ypoBHE;
Kon OOPMYJIINPOBKA
OK
OK | Bribupath crioco0sl pemeHus 3a1ad npodeccuoHaIbHOU NesTeIbHOCTH IPUMEHUTENBHO

01. | x pa3nMYHBIM KOHTEKCTaM.

OK | Ucnonb30BaTh COBpEMEHHBIE CPE/ICTBA IMOMCKA, aHAJIN3a U UHTEPIIPETaIli HHPOpMaLUn
02. | m mHpOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHH JIsl BBITOJIHEHHS 3a71a4 PO(ECCHOHATBHOM e TeNb-
HOCTH
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OK | [InanupoBaTh M peaau30BbIBaTh COOCTBEHHOE MPO(PECCHOHATLHOE U JIMYHOCTHOE Pa3BH-

03. | Tme, mpeaNpPUHUMATENBCKYIO IEATEILHOCTh B IPO(ecCHOHANbHOM chepe, UCTI0Ib30BaTh
3HAHUA 110 PUHAHCOBOI IPAMOTHOCTHU B PA3JIMYHBIX )KMU3HEHHBIX CUTYaLIUIX

OK | DddexkTnBHO B3anMOIEHCTBOBATh U Pa0OTaTh B KOJUICKTUBE U KOMAH/IE;

04.

OK | IIposiBisTH rpaXkAaHCKO-MATPUOTHUECKYIO MO3UIUIO, IEMOHCTPUPOBATH OCO3ZHAHHOE I10-

06. | BeneHue Ha OCHOBE TPAIUIIMOHHBIX OOIIEUEIOBEUYECKUX IEHHOCTEH, B TOM YHUCIIE C yue-
TOM FapMOHHU3ALNN MEKHAIIMOHAIBHBIX U MEKPEIUTHO3HBIX OTHOLIEHUH, TPUMEHSTh
CTaHJIapPThl aHTUKOPPYIIIMOHHOTO TIOBEJICHUSI.

OK | CognelicTBOBaTh COXpPAaHEHHIO OKPYXKAIOIIEH CPeIbl, PeCypcocOepeKeHUIO, TPUMEHSATD

07. | 3HaHus 00 UMEHUX KIMMaTa, MPUHIUIIBI OEPEKINBOTO MPOU3BOACTBA, 3(H(HEKTUBHO
JICIICTBOBATH B YPE3BBIYAITHBIX CUTYAIIHSIX.

OK | Ilonp3oBathest MpodecCHOoHaNbHON JOKYMEHTAMEeH Ha TOCYAapCTBEHHOM U MHOCTpaH-

09. | HOM sI3BIKaX.

Koa TIK POPMYJIMPOBKA

IK 1.1. IInanupoBaTh M OCYWIECTBIATH IIEPEXOJ B TOYKY Ha3HA4YCHMS,
OTIPEIeNIATh MECTOIOJIOKEHHE CYIHA;

I1K 1.2. MaHeBpHpOBaTh U YIPABIATH CYAHOM,;

IK 1.3. OOGecneunBaTh HCIOJIB30BAHUE M TEXHUUYECKYIO JKCILTyaTaluio
TEXHUUYECKUX CPEJCTB CYJOBOXKICHHUS U CYJOBBIX CHCTEM CBSI3H,

IK 2.1. Opranu3oBbIBaTh MEPOMPHUATHS 1O OOECIEYEHUIO TPAHCIIOPTHOM
0€30IacHOCTH;

IK 2.2. [TpumeHsITh cpeicTBa Mo 0OphOE 3a JKUBYYECTh CyIHA!

IIK 2.3. Opranu3oBbIBaTh M OOECIEYUBATH JICUCTBHUS IOAYMHEHHBIX
YJIEHOB JKHIIaXa CyJHAa IpPHU OPraHu3alM{ pa3IUYHbIX BHUJIOB
TPEBOT;

IIK 2.4. Opranu3oBbiBaTh HW O0ECMEYUBATH JIEUCTBUS TMOJYMHEHHBIX
YJICHOB HKUMaXKa Cy/IHA NIPU aBaAPHSIX;

I1K 2.5. Oxkas3pIBaTh NEPBYIO MOMOIIL NOCTPAIaBIINM,

IIK 2.6. OpranuzoBbiBaTh M OOeceuynBaTh JCHCTBHS TMOJYMHEHHBIX
YWICHOB JKHUIAXKa Cy/JHAa IpPHU OCTABIEHUWU CYyJHA, HUCIIOJIb30BATh
KOJUIEKTUBHBIE M HHIMBUAYAJIbHBIE CIIACATEIbHBIE CPEJCTBA;

I1K 2.7. Opranu3oBbiBaTh U O0ecleyuBaTh JECHCTBHUS IOJAYMHEHHBIX
YWICHOB AKUIAXa Cy/IHA M0 MPEAYNPEKICHUIO U MPEJOTBPAIICHUIO
3arpsiI3HEHUS] BOJTHOM CpENbl;

I1K 3.1. [InanupoBath U  obOecrneyuBaTh  O€30MACHYIO  HOTPY3KY,
pa3MelleHNe, KpeIIeHUE Tpy3a U YXOJ 32 HUM B TEUEHHUE peiica U
BBITPY3KH;

I1K 3.2. Cobmtonate Mepbl HPEAOCTOPOKHOCTH BO BpeMsl MOTPY3KH U
BBITPY3KM U OOpalleHHs ¢ ONMacHbIMU U BpPEAHBIMU Ipy3aMU BO
BpeMs peica,

IIK 4.1. OnenuBath 3QGEKTUBHOCTh U KaU€CTBO pabOTHI CyJIHA;

[1IK 4.2. HaxonuThs onTuMmalibHble BapHaHThl IUIAHUPOBAHUS peiica cynHa,
TEXHUKO-DKOHOMHYECKUX XapaKTePUCTUK IKCIUTyaTaIlH CY/IHA;

I1K 4.3. Hcnonp30BaTh  COBPEMEHHOE  NPHUKIAJHOE  MPOrPaMMHOE
obecrnieueHue st coopa, 00pabOTKH U XpaHEHUs MHDOpPMALUK U
3QGEKTUBHOTO pELIeHUS pa3IMyHBIX 3a/ad, CBA3AHHBIX C
AKCIUTyaTalMen CyHa.

OcBoecHue COJACPIKaHUA yqe6H0171 JAUCIHUITIINHBI obOecrieuynBaeT JOCTHXXCHHC 06yqa101111/1-
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MHCH CICAYIOIUX JTUIYHOCTHBIX PE3YJIBTATOB IIPOIrpaMMbl BOCTIMTAHHS:

JInyHOCTHBIE pPe3yJIbTAaThl PeajM3alui NPOrpaMMbl BOCIIUTAHUS, ONIPe/ieIEHHbIE 0Tpac-
JIEBHIMHM TPeOOBAHHMSAMM K /1€JI0BbIM Ka4eCTBAM JHUYHOCTH

Kon DopMyJIHPOBKA

JIP 13| JIeMOHCTpUPYIOIINiI TOTOBHOCTh U CIIOCOOHOCTH BECTH JUAJIOT C IPYTUMU JIFOABMHU, JI0-
CTUTaTh B HEM B3aMMOIIOHUMAaHUS, HAXOJUTh OOIIME LEIN U COTPYAHHYATH IS UX JIO-
CTHXKEHUS B MPOGECCHOHATBHOM IeATEIbHOCTH

JIP 14 |[IposiBASIIOIIMIA CO3HATEIBHOE OTHOIICHHE K HETPEPHIBHOMY 00pa30BaHUIO KaK YCIOBHUIO
ycrenHou npodeccuoHaIbHON 1 00IIeCTBEHHOM eI TEIbHOCTH.

B pamkax mporpamMmbl yueOHON AUCIUILIMHBI 00yUJaIONIUecs JOKHBI HIMETh TPO(ecCHOHAIb-
HbIE HaBBIKH, 3HaTh U yMeTh B coorBeTcTBUU ¢ MK IT/IHB.

®ynxkuusa: CynoBoxaeHue Ha ypoBHe akciutyaraunu (I'nasa I CtanmapTsl B oTHOIIE-
HUM KanuTaHa u nanyoHol komanasl. Paznen A-11/1 Obs3arenbHble MUHUMAaIbHbIE TPEOOBAHMS
JUTSL AUTITIOMUPOBAHMS BAXTEHHBIX IIOMOIIHUKOB KallUTaHa CY/I0B BAJIOBOK BMeCTUMOCTHIO 500
wiu 6onee. Tabnuna A-11/1 Crnenudukanyss MUHUIMAIbHOTO CTaHapTa KOMIETEHTHOCTH JUIs
BaXTEHHbIX [TOMOILIHMUKOB KallUTaHa Cy/10B BajioBOoi BMecTUMOCThI0 500 unu 6omee):

Kon I'pada 2
K

K7 |K 7 - Ucnons3oBanue CranaapTHOro Mopckoro pasropopauka MMO u ucnonb3oBaHue
AHTJIMICKOTO S3bIKa B MUCbMEHHOHN M YCTHOH opme JlocTaTouHoe 3HaHKWE aHTIIHIA CKOTO
A3bIKA, TO3BOJIIOLIEE JHUIy KOMAaHIHOIO COCTaBa IIOJb30BAaTbCA KapTaMH M JPYTHMHU
HaBUTAI[MOHHBIMU TTOCOOMSIMH, TOHUMATh METEOPOJIOTUYECKYI0 MH(POPMALHIO U CO00-
IIEHUS] OTHOCHUTENBbHO OE30MAaCHOCTH M JKCIUTyaTallMM CY/AHA, MOJJECPKUBATh CBA3b C
JIpYTMMHU cyznaMmu, 6eperoBbiMu cTaHuusMu uuentpamu CJIC, a Takke BBINONHSITH 00s-
3aHHOCTH JIMIIa KOMAH/JIHOTO COCTaBa B MHOTOSI3bIYHOM 3KHIIaXe, BKJIIOUasi CIOCOOHOCTh
MCI0JIb30BaTh U noHuMaTh CtanaapTHbIA Mopckoit pasroBopHuk MO (CMP IMO)

®yukumsa: CynoBoxaeHue Ha BcnoMmoraTensHoM ypoBHe (I'maBa II Crannaptsl B oTHO-
IIEHUH KanuTaHa 1 nanyOoHoil komansl. Paznen A-I1/4 O6s3aTenbHble MUHUMalIbHBIE TPeOOBa-
HUS JAJI AUIUIOMUPOBAHMS JIUL PSIOBOTO COCTaBa, BXOASIIUX B COCTaB XOJA0BOI HABUTallMOH-
Hoii BaxThl. Tabmuna A-1I/4 Crnenundukanyss MUHIMaIbHOTO CTaHAapTa KOMIIETEHTHOCTHU ISt
JIMIL PSIIOBOTO COCTaBa, BXOSIIMX B COCTaB XOJI0BOM HABUTallMOHHOM BaxThl).

Kon I'pada 2
K

K 20 |K 20- Ynpasnenue pylieM U BBITOJHEHHE KOMaH], MMOAABAEMBIX Ha PYib, BKIIOYAsk KO-
MaH/Ibl, TI0/IaBaeMble Ha aHTJIMHUCKOM s3bIKe Vcronbp30BaHNe TUpO ¥ MarHUTHBIX KOMITa-
coB KomaHn1pl, moiaBacMbie Ha pyJib [lepexo] ¢ aBTOMAaTHUYECKOTO YIIPaBICHHS PyJeM Ha
pY4HOE U Ha000POT
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2. KOAUD®UKATOP OHEHOYHBIX CPEJACTB

Q@ yHKIMOHAIBHBIN NIPU3HAK
OLICHOYHOI'O CPEICTBA Merton/popma KOHTpOIIS
(THUII KOHTPOJIBHOT'O 3aJJaHUS)

KonTponbhast pabora, MHAUBHIyaJbHOE JIOMAIlHEE 3aJaHue, JlabopaTopHas paboTra, MpaKTHUYECKHe
3aHATHS, TU(PHEPEHIIMPOBAHHBIN 3a4€T, Y9K3aMEH

[TpakTuueckoe 3ajaHue JlaboparopHas paboTa, mpakTHueckue 3aHsaTus, quddepeHInPOBaHHbIN 3a4ET, HIK3aMEH

Tecr, TecToBOE 3a7aHKE TectupoBanue, qudhepeHIMPOBAHHBIN 3a4€T, IK3aMEH

Y4eOHBbIi MPOEKT, UCCIIEeI0BATENLCKUM, 00YJarOIIHii, CEpBUCHBIN, COIMANBHBIN TBOPUYECKUHN, pEKIIaM-
HO-TIPE3€HTAlHOHHBIN

Pacuérnas 3agaua

HpO@KTHOG 3aJaHuC

Tun KOHTPOJIBHOTO 3aIaHUS

Conepxanue yueo- 3HaHuA YMenust

HOro Matepuana mo | 31 32 V1 Vy2 Vv3 V4
nporpamMMe y4eOHO

JICITUTLIAHBI
2 Kypc

Paznen 1. Mos Guorpadusi.
Tema 1.1. Mos 6uo- TKNel, @ONel MN3Nel TTIPNel
rpagusi.
Pasznen 2. B peunoM yuunnuiie.
Tema 2.1. B peunom | TKNe2, TTPNe3 N3Ne2 ITPNo2
YUWIUIIIE.
Paznen 3. YcrpoiicTBo cyaHa.
Tewma 3.1. Ycrpoii- TKNe3, TTPNe5, TIPNe4
CTBO CYJHa. [TPNe6, ®ONe2
Paznen 4. Komanpa cyana.
Tema 4.1. Komanpga | TKNe4, TTPNeg, TIPNe7
CyJlHa. TTPNe9
Pa3nen 5. Mennmomomnib.
Tema 5.1. Memmo- | TKNeS, TTPNel 1, | | I3Ne3 | [IPNe10 |
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MOIIIb.

Paznen 6. Tunsl cynos.

Tema 6.1. Tumbl cy- | TKNe6, OKNel, MN3Ne4 TIPNel2,
JIOB.
Paznen 7. IlnaBarenbHas mpakTHKa.
Tema 7.1. I1naBa- TKNe7, @ONe3, M3 Ne5 I1PNe13,
TeJbHAS MMPAKTHKA.
Pazgen 8. B nopry.
Tema 8.1. B mopry. TKNe8§, IIPNel5, IIPNel14,
DON4
3 Kypc
Paszpen 1. CynoBoxaenue.
Tema 1.1. CynoBoxk- | TKNel, OKNel TKNe2, TKNe3 H3Nel
JICHHUE.
Pasnen 2. IlpoucmiectBue B Mope.
Tema 2.1. Ilpoucmie- | TKNe4, TTPNo2 IIPNel, 13Ne2
CTBHE B MODE.
Paznen 3. BenukoOpuranusi — Mopckas JepkaBa.
Tema 3.1. Bennko- TKNe5, TTPNe4 M3Ne3 TIPNe3
OpuTaHUs — MOpPCKast
JIepIKaBa.
Paznen 4. 3anura okpyxaromiei cpepl.
Tema 4.1. 3ammura TKNe6, ITPNe6 OKNe2 TIPNe5
OKPY>KaroIlEH CPeibl.
4 xypc
Pasznen 1. besomacHoCTE Ha BOJIE.
Tema 1.1. Cpencra | TKNel, TKNe2, ITPNel, IIPNel,
CHAaCEHUS. TTPNe3 TIPNe2 TIPNe2
Tema 1.2. HaBuramu- | ITPNe4 TKNe3 M3Nel TIPNe5 M3Ne2 M3 Ne2
OHHBIE OITACHOCTH U
MIPEAYIPEKICHHSL.
Tema 1.3. Ilomorpb. TIPNe7 TKNe4, TKNe5, TKNe6 TTPNe6 M3Ne3 M3Ne3
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Paznen 2. CynoBasi KOppeCTOHICHITHUS.
Tema 2.1. CynoBas TKNe7, TKNe8, TIPNe9, TIPNe9,
KOPPECIIOHICHITHSI. TKNe9, TTPNe& ITIPNe10, IIPNe10,
H3Ne4, IIPNel1
I[IPNell, W3
Ne5
5 Kypc

Pazgen 1. Jlonqmanckas nmpoBojxka.

Tema 1.1. JIonmman- TKNe2 TKNel TIPNel TIPNel M3Nel M3Nel
CKasl MPOBOJIKA.

Pasnen 2. Paguorenedonnsie neperoBopsl Ha MOpE.

Tema 2.1. Paguore- TKNe3 [TPNe2, [IPNe2,
nedOHHBIE TIEPEroBO- [TPNe3 ITPNe3
pBI Ha MOpE.

ITpomesxyTounas arrecranus — qudepeHIpOBaHHBIN 3a4eT.

N
Pacnpenenenue TMIIOB KOHTPOJIBHBIX 3aIaHUM 110 JIEMEHTAM 3HAaHUW U YMEHUM. o
VYcnosusle o603HaueHus: PO — pponTanbHelii (ycTHbIN) onpoc; TK — TecToBbIi KOHTpoIb; OK — mpoBepka omopHbIX KOHCIIEKTOB; 113 — BbIno-

HEHUE WHIWBHUIYAIbHBIX 3a1anuii; [IP — BeimonHeHne npakTudeckoit padotsr; 113 — nuddepenunpoBanHbIil 3a4ET.
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3. CACTEMA OIIEHKHM OBPA30OBATEJIBHBIX JJOCTUKEHUA OBYYAIOIIIUXCA 1O
KAXKAOMY OHEHOYHOMY CPEJACTBY

(I)OprI H METOAbI OICHUBAHUSA

[IpenMeToM OLIEHKH ciy’KaT yMeHMsI U 3HaHus, npexycMoTpennbie I'OC no aucuunnune «MHo-
CTpPaHHBIH A3bIK B IPO(ECCUOHATIBHON IeSATEIbHOCTHY, HAIIPaBJIEeHHbIE HAa (OPMHUPOBAHNE OOIIMX U IPO-
(hecCHOHAaTBHBIX KOMITCTSHITUH.

[Tpy u3yyeHun y4eOHON AMCUUILIMHBI MPEYCMOTPEHBI CIENYIOIIME BHJbl TEKYLIETr0 KOHTPOJISA
3HaHUI 00yUaIOIINXCS:

1) TecTbl - KOHTPOJIb, IPOBOAUMBIN MOCIIE U3Y4YEHUSI MaTepuala, IpeanonaraeT BI0OOp U 000CHO-
BAaHME IPABUJIBHOI'O OTBETA Ha BOIIPOC;

2) YcTHBIN ONpoC — KOHTPOJIb, IPOBOJUMBIH MOCIE M3Y4YEHUs] MaTepuana B BUAE OTBETOB Ha BO-
MIPOCHI, MIO3BOJIAET HE TOJILKO IPOKOHTPOJIIMPOBATH 3HAHHE TEMBI YPOKa, HO M Pa3BUBATh HABBIKM CBOOOI-
HOTo OOIIEHUs, TPaBUIILHOW YCTHON peyH;

3) [IuceMeHHBINH KOHTPOJIb — BBIIIOJHEHUEM MPAKTUYECKUX 3aJaHUN 110 OTJEJIbHBIM TEMaM, [103BO-
JISIET BBISIBUTH YPOBEHb YCBOCHHS TEOPETHUUECKOTO MaTepUala U yMEHUE IIPUMEHSATD [I0JIyY€HHbIE 3HAHUS
Ha [IPaKTHKE;

4) WTOroBelii KOHTPOJb MO JUCLMIIMHE HNPOBOIUTCA B dopMme MU HEepeHIIMPOBAHHOIO 3a4era,
U1 TOATOTOBKH K KOTOpPOMY 00y4aroIllie 3apaHee 3HAKOMSITCS ¢ IEPEYHEM BOIIPOCOB M0 JUCLUILIMHE.

Kpurepun onieHKH BBINOJHEHHOI0 TECTOBOI0 32 JaHUS

Kpurepuy oleHKH BBINNOJHEHHOI0 MPAKTHYECKOT0 3aaHHS

[Ipouent KauecTBeHHas OLlEHKA MHIUBUYAIBHBIX
pe3yIbTaTUBHOCTH 00pa30BaTeNIbHBIX TOCTH)KEHUI
(paBUJIBHBIX OTBETOB) 0au1 (oTMeTKa) BepOaIbHBINA aHAJIOT
90-100 5 OTJIIMYHO
80-89 4 XOpoIIO
70-79 3 yJIOBJIETBOPUTEIHHO
MeHee 70 2 HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO

Onenka 5 («OTIMYHO») CTABUTCS 3a pabOTy, BBHIIOJHEHHYIO MOJIHOCTBIO 0€3 OMMOOK U Hemoué-
TOB.

Onenka 4 («XopoI110») CTaBUTCS 3a padOTy, BHIIOJHEHHYIO MOJTHOCTBIO, HO IIPU HAJIMYUU B HEH He
0osiee 0HOM HErpyOOii OMMUOKH U OJTHOTO HeouéTa, He Oojee TPEX HEAOUYETOB.

Onenka 3 («yIOBJIETBOPUTEIBHO») CTABUTCS, €CIIM 00YYAIOMUNACS MPAaBUIILHO BBITIOJIHUI HE Me-
Hee 2/3 Bceil paboThI MM TOMyCTUII He OoJiee OAHOM rpy0oil omMOKY U BYX HEJOUYETOB, HE OoJiee OJJHOM
rpy0oii u ogHOMI He rpy0oii omuOKky, He Oosiee TPEX HErpyOBIX OMIMOOK, OTHOM HETpyOOl OIIMOKHU U TPEX
HEJI0YETOB, ITPU HAIMYUU YETHIPEX-TIATH HETOUETOB.

Omnenka 2 («HEYIOBIETBOPUTEIHHO») CTaBUTCS, €CIIM YHCIO OMMOOK M HETOYETOB MPEBBICHIIO
HOPMY JJISl OLIEHKH 3 WJIM MPABUIIBHO BBIMOJIHEHO MeHee 2/3 Bceil paboThI.

KpuTtepuu o11eHKH 0TBETOB B X0/1€ YCTHOTO 0IIpoca

OnenuBaeTcsi MPaBUIBLHOCTh OTBETa OOydarolIerocs Ha OJUH W3 MPUBEAEHHBIX BOmpocoB. [Ipu
3TOM BBICTABIISIOTCS CIIEIYIOIINE OI[CHKH:

«OTJIMYHO» BBICTABIIAETCS NMPH COOIIOACHUN 00YYaIOLIMMCS CIEAYIOUINX YCIOBHIL:

— TIOJTHO PacKpBUT COAiep )KaHue MaTepHalia B 00bEMe, TPEIyCMOTPEHHOM TPOTPaMMOiA, COIepKa-
HUEM JICKIINH U YICOHHKOM;

— H3JI0KWJI MaTepHajl TPaMOTHBIM S3BIKOM B ONPEAEICHHOM JIOTMYECKOW MOCIIe0BaTEIbHOCTH,
TOYHO UCMOJIb3Ys CIEHUATN3UPOBAHHYIO TEPMUHOJIOTHIO U CUMBOJIUKY;

— MMOKa3aJl yMEHHWE WJUTIOCTPUPOBATh TEOPETHYECKUE TIIOJIOKEHUSI KOHKPETHBIMH TPHUMEPaMH,
IPUMEHSTh X B HOBOW CUTYallUU MPH BBHIIOJHEHUU MPAKTUUYECKOTO 3a/1aHMs;
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— IPOJIEMOHCTPHUPOBAJl YCBOCHUE paHEe M3YYCHHBIX COMYTCTBYIOIIMX BONPOCOB, COPMUPOBAH-
HOCTb U YCTOMYMBOCTB HCIIOJIB3yEMBIX IPU OTBETE YMEHUI U HABBIKOB;

— OTBEYaJl CaMOCTOSATEJIHO 0€3 HaBOASAIIUX BOIPOCOB IPEIOAaBaTeIsl.

HpI/IMe‘-IaHI/IeI JJId TOJTYYCHUS OTMCTKH «OTJIMYHO» BO3MOXKHBI OJHA-ABC HCTOYHOCTHU IIPU OCBC-
IIEHUH BTOPOCTEIICHHBIX BOIPOCOB MJIM B BHIKJIA/IKAX, KOTOPBIE 00YYAIOMIMICS JIETKO UCIPABHII 110 3aMe-
YaHUIO [IPENoJaBaTels.

«X0po1110» BBICTABISIETCS, €CJIM OTBET 00YYaIOIIErocss B OCHOBHOM YJIOBJIETBOPSIET TPEOOBAHHUIM
Ha OLICHKY «OTJIMYHO», HO IIPU 3TOM MUMECT OAUH U3 HCAOCTATKOB:

— B U3JI0)KEHHUH JIONYIIEHBI HEOOIbIINe IPOOeIbl, HE NCKAa3UBIINE JIOTHYECKOTO ¥ HH(POPMAIHOH-
HOT'O COZIEPXKaHUs OTBETA;

— JOMYIIEHB! OJUH-IBa HEAOYETAa NMPH OCBEIICHUH OCHOBHOTO COJEPXKAHUS OTBETA, UCIPAaBIICH-
HBIC 110 3aMEYAHHIO IPENOIaBaTes;

— JIOTYLIEHBI OImMOKa min Oojiee ABYX HEIOUETOB MPU OCBEIICHHH BTOPOCTEIIEHHBIX BOMPOCOB
WM B BBIKJIQJKAX, JIETKO HCIIPABIICHHBIE 110 3aMEUaHHIO MPETIOAaBaATEs.

«Y10BJIETBOPUTEIBHO» BBICTABIISIETCSA IPU COOJIIOJICHUM CIEYIOIINX YCIOBUIL:

— HETIOJIHO MJIM HEIOCIIE0BATEIbHO PACKPHITO COAEpKaHWEe MaTepHana, HO TI0Ka3aHo odliee Imo-
HUMAaHHUC BOIIpoCa U NPOACMOHCTPUPOBAHBI YMCHHUA, NOCTATOYHBIC IJIA z{anLHeﬁmero YCBOCHUA IIPO-
rpaMMHOTO MaTepHaia, UMENNCh 3aTPYAHCHHS WJIM JONYIICHbI OUIMOKU B ONPENSICHUN TOHATHH, HC-
IMOJIb3OBAHUU TCPMUHOJIOTHMH W BBIKIIaJIKAX, HWCIIPABJICHHLIC ITOCJIC HCCKOJBKHUX HABOAALIMX BOIIPOCOB
IpenoaBaTes;

— oOyyarommiicss HE CIPABHICS C MPUMEHEHHWEM TEOPUH B HOBOW CHUTYAI[MH TPH BBHIIOJHEHUU
IMPAKTUYCCKOr'o 3aJaHr s, HO BBIIIOJIHWII 3aJaHUA 00513aTeIbHOr0 YPOBH:A CJIOKHOCTHU I10 I[aHHOﬁ TEME,

— IIpY 3HaHUM TEOPETUYECKOT0 MaTepHaia BBISBICHA HEOCTaTOYHAs! C(POPMHUPOBAHHOCTh OCHOB-
HBIX YMEHHI ¥ HAaBBIKOB.

«HeynoB/1eTBOPUTEIBLHO» BBICTABISIETCS TIPU COOJTIOJICHUN CIICAYIOIINX YCIOBHIA:

— HE PacKpBITO OCHOBHOE COJIepKaHue ydeOHOrO MaTepuala;

— 0OHapy)XeHO HEe3HaHWE WM HeMOHMMaHue oOyyaromuMcs OoJbllel nin Hanbosee BaKHOW ya-
CTH y4eOHOro MarepHana;

— JIOTYILIEHBI OIIMOKH B ONPEIeIeHU OHATHH, PH UCTIOIb30BAaHUM TEPMHUHOJIOTUU U UHBIX BBI-
KJIa/IKaX, KOTOPbIE HE UCTIPABIIEHBI IOCJE HECKOJIbKUX HABOAIINX BOIIPOCOB MPENo/JaBaTels;

— oOyyarommuiicss 0OHapyXHJI MOJHOE HE3HAHHE M HEMOHMMAaHHUE U3y4yaeMoro y4eOHOro Marepma-
Jila 1JIA HE CMOT"' OTBE€TUTH HU Ha OJIUH U3 IMOCTABJICHHBIX BOIIPOCOB I10 U3y4YaCMOMY MaTCpUally.

Kpurtepnu onieHku coctaBjieHusi 1 0popMJIeHHS] ONOPHBIX KOHCIIEKTOB
B xoze npoBepku npenogaBaresieM ONOPHbIE KOHCIIEKTHI OLICHUBAIOTCS 1O CIEYIOIIUM KPUTEpPH-

M

1. CooTBeTCcTBHE CONIEPIKAHUS TEME.

2. [IpaBuiibHAs CTPYKTYPUPOBAHHOCTH HH(POPMAIIHH.

3. Hannuue nornyeckoi CBsI3U U3J10KEHHONW HHPOpMAIUH.

4. AKKypaTHOCTb ¥ TPaMOTHOCTb U3J10KEHUS.

5. Pabota cnana B cpoxk.

Kaxxapiit kputepuii oneHuBaeTcs mo S5-0amnbHoil mkane. [Ipu BeICTaBIEHUU OIEHKU 32 OMOPHBII
KOHCIIEKT BBIBOJMUTCS CPEAHEE 3HAUYCHHUE OLICHKHU MO MATH NEPEUYUCIEHHBIM KPUTEPHUSAM, OKPYTIISIEMOE 10
I[EJI0T0 3HAYEHUS (10 OIIEHKH) 1O TPaBUIIaM OKPYTIICHHUS.

Kpurepun onenku B xoie n1uddepeHIINPOBAHHOIO 3a4¢Ta

B ocHoOBe omeHKHM TpH cliade dK3aMeHa JISKHUT MATHOamibHas cuctema (5 «OTIUIHO», 4 «XOpo-
10%», 3 «YIOBJIETBOPUTEIHLHOY, 2 «HEYIAOBICTBOPUTEILHOY).

1. OTBeT OIEHUBAETCS Ha «OTJIMYHO», €CIIM OOYJarOIIUNCS MCUYEPIIBIBAIONIE, TOCIEI0BATENBHO,
TPaMOTHO M JIOTHYECKH CTPOMHO M3JIaraeT MaTepuas Mo BOMpocaMm Owmiera (TecTta), He 3aTPyAHSIETCS C
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OTBETOM IIPH BUJIOM3MCHEHNH 3aJaHusI, CBOOOTHO CIIPABIISICTCS C PELICHHEM MPAKTHYECKUX 33/1a9 ¥ CIIO-
cobeH 000CHOBATh MPUHATHIC PEIICHNUS, HE JOIMYCKAET OMIMNOOK.

2. OTBeT OLICHUBACTCS HA «XOPOILO0», ¢CII 00yJaIOIIUiicss TBEPIO 3HACT MPOrPAMMHBIN MaTepu-
aJl, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY €ro M3Jiaraer, He JOIYCKAaeT CYNIECTBCHHBIX HETOYHOCTEH NpPHU OTBETaX,
yMeeT I'PaMOTHO NPHMEHSATh TEOPETHYECKHE 3HAHUS Ha IPAKTUKE, a TAKXKe BIaJeeT HEOOXOIUMBIMU
HaBBIKAMH PEIICHHS TPAKTHYECKHUX 3a/1ay.

3. OTBeT OLICHUBACTCS HA «Y/IOBJETBOPUTENBHO», €CIIH O0YYAIOIIUICS OCBOWII TOJIBKO OCHOBHOM
Marepuall, OJHAKO HE 3HACT OTACIBHBIX JICTAJICH, JOIMYCKaeT HETOYHOCTH M HEKOPPEKTHbBIE (POPMYITHPOB-
KU, HapyIIaeT IOCJIe0BaTeIbHOCTh B M3JI0KCHUU MaTepualia U MCIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS MPH BBIIOJ-
HCHUU MPAKTUYECKUX 3aJIaHHN.

4. OTBeT OLICHUBACTCSI HA «HEYOBJETBOPUTEIBHO», €CIIM 00YYaIOUIMICS HE PACKPBUI OCHOBHOE

CoJiep’KaHue MaTepuaia, MOMYCKaeT CYIIeCTBEHHBIC OIIMOKH, ¢ OOJBIITUMU 3aTPYJHCHHUSIMH BBITOTHSIET
IIPAKTUYECKUE 3aaHUs.
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4.bAHK KOMIIETEHTHOCTHO-OLEHOYHbBIX MATEPUAJIOB U151 OUEHKH
YCBOEHUA YYEBHOU TUCHUILIMHBI «<AHOCTPAHHBIU S3bIK B
IMPOPECCHUOHAJIBHOU AEATEJBHOCTHN»

2 Kypc

Pasznea 1. «Mosi Onorpadgus».
Tema 1.1. «Most Gnorpadus».

1) TectoBblil KOHTpOIBL Nel
IlepeBenure cieqyromuye CiI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHITIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:

. to be born

. to be on pension

. to keep house

. to do one’s best

. to go a kindergarten

. to be good at smth.

. hautical

. to do smb. a lot of good
. to finish school

10. to follow advice

11. to enter a college

12. to pass entrance examinations
13. both...and

14. at the age of

15. to attend

OO ~NO O WDN -

2) [IpakTuueckas padora Nel
[IpounTaiite n mepeBeaUTE TEKCT:

«My Biography», ctp. 128
Kuraesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. ., Boxmssaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO SI3bIKa
st MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) ®ponTaneHbli (ycTHBIH) ompoc Nel

Ha3zoBute BpeMeHa, KOTOpbIE BXOJAT B CUCTEMY NPOCTHIX BpeMEH?

Kak o0Opasyercs Present Simple? Ha3zoBure OCHOBHBIC CiTydau €ro yroTpeOIeHHs.
Kaxk obpa3zyercs Past Simple? HazoBute oCHOBHBIE CiTydau €ro ynoTpeOieHus.
Kak o0Opasyercs Future Simple? HazoBuTe oCHOBHBIE Clly4au €ro yrnoTpeOieHusI.
[Mpocmpsraiite rmaron «Worky B Tpéx Tunax Bbicka3biBanuii B Present Simple.
[Mpocmpsraiite rmaron «Worky B Tpéx Tunax BeickasbiBanuii B Past Simple.
[Mpocmpsraiite rmaron «Worky B Tpéx Tunax BbickasbiBanuii B Future Simple.

4) NnauBuayanbHoe 3ananne Nel

Hanummre cBoto Guorpaduto, onupasich Ha CIEAYIOUINNA TeKCT-00paser:
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| am Peter Smirnov. | was born in 2001 in Velikiy Ustug. My family is big. | have both a brother and
a sister. My father is a teacher. He works at school. My mom is an engineer. He works at the factory. My
grandparents live with us. They are on pension. At the age of seven | went to school. I am good at Maths,
History and English. In August 2017 | passed entrance examinations successfully at the river college in
Velikiy Ustug and now | am a first-year cadet of the navigation department.

Pa3nea 2. «B peunom yunanie».
Tema 2.1. «B peyHoM yuujmiie».

1) TecToBbIi KOHTPOIL Ne2

HepeBez{I/ITe cJIeayromue CjioBa U BBIPAKCHUS C AHTJIMHACKOTO SA3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK:

1. to study

2. department

3. navigation department
4. subject

5. ship’s construction
6. training facilities
7. sports facilities

8. laboratory

9. simulator

10. measuring device
11. gym

12. hostel

13. first-year cadet
14. scholarship

15. course of training
16. to last

17. to graduate

18. to make progress

2) [IpakTuueckas padota Ne2
[IpounTaiite n nepeBeaUTE TEKCT:
«At the Maritime College», ctp. 116
Kutaesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO S3bIKA
st MopsikoB» M., «PockoHcynbTy, 2017. (OBC «Jlanby)
3) IlpakTuueckas padota Ne3. BcTaBbTe MpaBUIIbHOE MECTOMMEHHE:!
Variant 1
1. Use some or any
1) Leo has gone to the bank to get money.
2) Can | have sugar in my tea, please?

3) Clare is not very happy with her test. She knows she made mistakes.
4) We haven’t got bread to make sandwiches.
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2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) | feel sick. I think I have eaten bad.

2) Did telephone me last night?

3) There is not to watch on TV tonight. Let’s go out.

4) dropped keys in the street near my house.

Variant 2

1. Use some or any

1) Can I borrow shampoo? | need to wash my hair.

2) I’d like strawberry ice-cream if you have it.

3) I’d like information about hotels in London, please.

4) Sorry, but everyone has to sit on the floor. We haven’t got chairs yet.

2. Use someone (somebody), something, anyone (anybody), anything
1) Has seen my bicycle? It’s not in the garage.

2) | have put in my coffee! It was not sugar!

3) I think, there is in the garden.

4) I don’t think I have learnt from his lecture.

4) UnnuBuayanbHoe 3aganue No2
[TonroToBbTe COOOIIEHUE O HAIIEM PEYHOM YYHJIUINE M OYIbTE TOTOBBI paccKa3arh 0 HEM:

| am Peter Smirnov. | study at the river college in Velikiy Ustyug. Velikiy Ustyug is a very ancient
and beautiful town. There are some technical schools in it. Our college was founded in 1920.1t is a large
3-storeyed building with many windows. It has two departments - the Navigation and Economy depart-
ments. ’'m the second year student. The lessons begin at 8.30 and end at 15. 30.Usually we have four
double periods a day. We study mathematics, geography, astronomy, ship’s construction and some other
subjects. There are many modern training facilities in our college - different simulators, computers, meas-
uring devices and other equipment.

Our classroom is on the ground (first, second) floor. There is the library on the first floor. There are
many fiction, textbooks and magazines there. There is a gym and the dining-room. The academic session
begins on the 1% of September and ends in June. We have two terms every year. We must attend lectures
every day. At the end of the term we pass exams. The course of training lasts 3(4) years. All the cadets try
to make good progress to master the future profession. All the cadets get scholarship.

I want to become a good specialist. We learn English because it is very interesting and important for
our future. A modern man must know English because he deals with instruments and machines from oth-
er countries. Many cadets (students) live in the hostel. Our hostel is not far from our college. | go to the
college on foot. It is healthy. I and my friends like to study at our college.

Paspen 3. «YcrpoiicTBO cyaHay.
Tema 3.1. «YcTpoiicTBO cynHa»

1) TectoBblit KOHTpOIIB Ne3

IlepeBenute cienyromue ciI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:
1. flagstaff

2. poop deck

3. upper deck
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4. tweendeck

5. hatch

6. mainmast

7. boatgear

8.funnel

9. navigating bridge
10. wheel house

11. midship superstructure
12. fore mast

13. cargo handling gear
14. anchor gear

15. forecastle

16. forepeak

17. double bottom tank
18. chain locker

19. hold

20. deckhouse

21. transverse bulkhead
22. double bottom plating
23. afterpeak

24. propultion installation
25. shaft tunnel

27. steering gear

28. galley

29. hull

30. stern

31. lifeboat

32. mooring gear

33. freeboard

34. catwalk

35. ladder

36. bulwark

37. bow stern

2) Ipaktuueckas padora Ned
CocraBbTe pacckas 110 cXeme Cy/IHa!

Crp. 376-377
KuraeBuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. U., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIUHCKOTO S3bIKa
st MopsikoB» M., «Pockorcynb», 2017. (OBC «Jlanby)

There is a scheme of a ship. It consists of five decks. Below the first deck there are double bottom
tanks, holds and the engine room. On the first deck there are no cabins, but there is the galley, the laundry
and the storeroom. On the second deck we can see a hospital, the ratings’ messroom, an office. On the
third deck the Pilot’s Cabin, the Officers’ messroom and a cabin for the Chief Officer are situated. On the
forth deck there is the radio room, a cabin for the Master (Captain) and a cabin for the Chief Engineer.
The navigating bridge, the superstructure and a forecastle are on the fifth deck. You can also see a flag.

3) IlpakTuueckas padorta Ne5
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BeimonauTe npaktryeckyio pabory «The Past Continuous»

Variant 1
I. Form Gerund from the following verbs
1) call 5) arrive
2) play 6) sleep
3) begin 7) come
4) tie 8) stop

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/travel to London/for two hours yesterday

We were travelling to London for two hours yesterday.
1) you/study/in the evening

2) l/work/all day long yesterday

3) John/play tennis/at ten o’clock

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: I/not/listen to music at 3 p. m. yesterday

I was not listening to music at 3 p. m. yesterday.

1) the dogs/not/play outside when | came to see my Granny
2) Dr. Ford/not/read in his room/when the rain started

3) you/not/play cards/when I called you

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers

E. g.: Jan/listen to the radio/when the telephone rang.

Was Jan listening to the radio when the telephone rang? Yes, he was. No, he was not.
1) Matthew/watch a film/when he heard a loud noise.

2) we/ sit in a traffic jam/at 3 p. m. yesterday.

Variant 2
I. Form Gerund from the following verbs
1) dance 5) sit
2) wear 6) read
3) forget 7) go
4) lie 8) cry

I1. Make positive sentences in the Past Continuous Tense
E. g.: we/watch TV/when | called them

We were watching TV when | called them.

1) he/use the Internet/the whole day on Friday

2) you/cook lunch/at twelve o’clock

3) Julie/sleep/at midnight

I11. Make negative sentences in the Past Continuous Tense

E. g.: Mrs. Brown/not/walk in the garden/when | visited her

Mrs. Brown was not walking in the garden when | visited her.

1) Mr. Black/not/work in his study/when his friends came to see him

2) Miss Jones/not/talk to Mr. White/when somebody knocked at the door
3) Mr. and Mrs. Green/not/eat in the dining room/when Bob came in

IV. Make questions in the Past Continuous Tense. Give Brief answers.
E. g.: Sally/play the piano/all day long



Was Sally playing the piano all day long? Yes, she was. No, she wasn'’t.
1) Maria/work/when we called on her
2) They/read/at 6 o’clock in the evening

4) Ilpaktudeckas padota Ne6. [IpudacTusi HACTOAIIETO U MPOIIEIIETO BPEMEHHU.
Bri6epute npaBuibHOE MIPUYACTHE!

1) At the gate there was a man (talking/talked) to a child.

2) The books (belonged/belonging) to my sister were on the shelf.
3) I chose a big room (overlooking/overlooked) the park.

4) We listened to the (sung/singing) birds.

5) Yesterday | saw a cat (running/run) after a mouse.

6) Do you see the photo (lying/lain) on the table.

7) They heard a noise (come/coming) from the street.

8) They saw a girl (picking/picked) pebbles.

9) At last we found the path (led/leading) to the house.

10) My brother told me some words (ended/ending) the same.

5) ©@ponTanbpHbIi (ycTHBIN) onpoc Ne2

Jlns 0003HaYeHUsT KakuX JeicTBuil ynorpebisercs Past Continuous?
Kak o6pasyercs Past Continuous?

[epeuncnute ocHOBHBIC cityyan yrnorpeoseHus Past Continuous?
[Mpocmpsraiite rmaron «to ask» B Past Continuous?

Pa3nea 4. «Komanaa cyana».
Tema 4.1. «Komanaa cynna».

1) TectoBblil KOHTpOIL Ne4
[lepeBenute cieqyromye cioBa U BRIPAXKEHUS C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUI SI3BIK:

. the Master

. The Chief Mate

. the Second Mate

. the Third Mate

. the Chief Engineer
. the Radio Officer

. the Boatswain

. the electrician

. the motorman

10. the pump man

11. complex

12. skilled

13. to operate a ship
14. deck department
15. engine department
16. to be responsible for smth.
17. experienced

18. head

OO ~NO O WDN P
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19. to keep watch

20. to relieve each other of watch
21. to maintain

22. well-qualified

23. to repair

25. to perform one’s duties properly
26. radio-communications

2) IlpakTuueckas pabora Ne7
[IpounTaiite U NepeBEUTE TEKCT:

«The Ship’s Crew», ctp. 137
Kutaesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaana C. H. «Y4eOHUK aHTIIMHACKOTO SI3bIKA
i1 MopsakoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

«Visiting a Ship»
Kuraesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO S3bIKa
it MopskoBy» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) [Ipaktuueckas padota Ne§

[TepedpasupyiiTe mpeanoKeHUs, UCTIONb3ys BMECTO MOJAIBHBIX TJIarojoB, WX AKBUBAJCHT. V3MeHuTe
BpeMs TaM, TJIe 3TO HEOOXOIMMO.

1) We must load the cargo at 7 a.m. today (yesterday).
2) You may finish your work earlier today (next time).
3) | can check the tackle (in a moment).

4) The sailors must clean the holds (tomorrow).

5) You may not leave the bridge during your watch.

6) Can you define the ship’s position?

7) Who must keep watch at the moment?

8) Every navigator can operate a ship.

4) Ipaktuueckas padora Ne9 «Oxunax cyaHa. MoaaabHble IJ1arojibl U UX SKBUBAJICHTHD.

Variant 1
1. a) Choose the correct translation
1) experienced
a) BBICOKOKBATM(UIIMPOBAHHBIN D) OMBITHBII C) XOPOIIO MOATOTOBICHHBIN
2) responsible
a) yMeJbIii D) OTBETCTBEHHBIN C) CIIOKHBIH
3) equipment
a) obopymoBanue b) mpubop C) mepemaTduk
4) to operate a ship
) TIIATEIbHO OCMATPHUBATh CYTHO D) FOTOBUTH CYJHO K OTIIPABJICHUIO C) YIIPABISATH CYIHOM
5) to repair
a) HactpauBath D) pemoHTHpOBaTH C) 0OCTYKHBATH

b) Match with the appropriate word
1) to perform...
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a) one’s duties b) on a regular service c) radio-communications
2) to be responsible...

a) for b) at c) of

3) to keep in good...

a) watch b) service c) condition

4) watch...

a) crewmember b) officer c) device

5) radio-...

a) communications b) system c) emergency

¢) Find the synonym

1) cabin

a) room b) canteen

2) ship

a) vessel b) ferry

3) log book

a) record book of a ship b) magazine
4) ratings

a) port workers b) sailors
5) cargo

a) passengers b) goods

2. a) Complete the sentences

1. The ship’s Doctor is responsible for... a) ...watch in the engine-room.
2. The Boatswain keeps the ship’s hull...  b)...the overall command of the ship.
3. The Chief Engineer keeps... c) ...the health of the crew members.

d) ...decks, holds and tackle in good condition.
b) Translate the sentences into Russian
a) The Chief Mate controls the crew’s work.
b) The Second Mate is responsible for the cargo.
c) The Radio Officer is responsible for the radio-communications.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.
1) Are you sure Mary (can/may) speak English?
Tl yBepeH, uTo Mapu ymMeeT roBOpUTh NO-aHITIMHCKN?
2) We are going to the movies tonight. You (must/can) come with us if you want to.
M1 CO6I/IpaeMCH B KMHO CEroAHs BEUCPOM. Trl MOskenIb IIONUTHU C HaMH, €CJIM XOYCIIb.
3) If there is a hurricane, you (must/may) evacuate immediately.
Ecmu saynércsa yparaH, Bbl JOJKHBI HEMEIJICHHO 3BaAKYHPOBATLCA.
4) Rachel (must/might) go the party if she feels better.
Bo3moskHo, Poiiuen npuI€r Ha BEYEPUHKY, €CIINA €1 CTAHET JIyYllIe.
5) She (must/was to) help him.
OHa 1os12xHa ObLJIA €MY [TIOMOYb.

Variant 2
1. a) Choose the correct translation
1) complex
) CJIOKHBINM D) ONBITHBIN C) XOPOIIIO MOATOTOBICHHBIH
2) well-qualified
) TJIaBHBIA D) OTBETCTBEHHBIN C) BHICOKOKBATH(PHUIIUPOBAHHBIN
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3) engine-room

) KaroTa cTapuiero Mexanuka D) paguopyOka C) MallMHHOE OTACICHUE
4) to plot the course

a) U3MEHUTH Kypc D) mpokiaapBaTh Kypc C) OTCICKHBATH KypC

5) to maintain

a) ocMatpuBath D) 00CIykHBaTh C) PEMOHTHPOBATH

b) Match with the appropriate word

1) to keep...

a) radio-communications b) watch c) look
2) the Chief...

a) Boatswain b) Master c) Mate

3) to relieve each other ... watch

a) of b) for c) on

4) navigating...

a) course b) chart c) bridge

5) to define...

a) the course on the chart b) the ship’s position c¢) satellite communication

¢) Find the synonym

1) head

a) chief man b) watch officer
2) Master

a) an experienced navigator b) Captain
3) crew

a) team b) goods

4) chart

a) map b) device

5) skilled

a) difficult b) experienced

2. a) Complete the sentences

1. The electricians keep motors... a)...the maintenance of all machinery
2. The Cook prepares... b) ...and generators in good condition.
3. The Engineers are responsible for... ¢) ...preparation of all chars and publications.

d) ...cooks and serves food to the Ship’s crew.

b) Translate the sentences into Russian

a) The Master is responsible for the safety of the ship, cargo and her crew.
b) The Third Mate maintains the navigational equipment and corrects charts.
¢) The motormen maintains and repair the engine-room equipment.

3. Choose the correct modal verb in each sentence.
1) Richard (can/may) sing very well.
Puuapza ymeer X0opomio ners.
2) You (may/must) not park here. It’s a handicap spot.
Bam Hesb3s1 34CCh ITApKOBATHCA. 910 InenexoaHas 30Ha.
3) You (can/must) be crazy to do such a dumb thing!
Tl OOJIZKEH OBITH cymMacumeamunm, 4TOOBI COBCPHIUTH TAKYIO I‘Hyl’IOCTB!
4) She doesn’t want to go to the pool because she (cannot/couldn’t) swim.
OHa He X04eT HUATU B 63.CCCI>1H, IIOTOMY 4YTO OHAa HE€ YMEET IJIaBaTh.
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5) Students (may/will be allowed) to use a dictionary.
CryneHTaM paspemiar 110J1b30BaThCsl CJIOBAPEM.

Pa3pgen 5. «MeanmoMouib».
Tema 5.1. «MeanmoMomb».

1) TecToBbIit KOHTPOIL Ne5
[lepeBenute ciieqyromire CiI0Ba U BRIPAXKEHUS C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUI SI3BIK:

. medical assistance
. to hurt oneself

. to render first aid
X-ray

. to be seriously examined
. to dress a wound

. bandage

. sick-bay

. what’s the trouble?
10. to take medicine
11. to feel dizzy

12. allergic to

13. to take pills

14. stretcher

15. to lie down

16. concussion

17. to operate on

18. to keep in touch

2) [Ipaktuueckas padora Nel(
[IpounTaiite n mepeBeaUTE TEKCT:

«Medical Assistance», ctp. 268; «The Doctor’s Advice», cTp. 273
Kuraesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. ., Boxmssaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO SI3bIKa
s MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IlpakTuueckas pabota Nell
BeimonHuTe crenyronme 3a1anus mo MoaaibHbIM riaroiam should, ought to, shall:

JIaGoparopnas pabota Ne24 (3aganue 1, 3aganue 3), ctp. 348
KuraeBuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIMHACKOTO SI3bIKA
11t MOpsikoB» M., «PockorcynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

4) UnnuBuayanbHoe 3aganue No3

B mapax coctaBbTe U pazwirpaiite nuanoru. O6paTuTech K Bpady ¢ JIF000M MpoOIeMoi Ha Balll BbI-
oop.

- Good morning, doctor!

- Cood morning! Come in, please. What’s the trouble?

39



- | feel bad. I am running a high temperature. The temperature is 37.9. | have a sore throat and a bad
headache.

-Open your mouth, please. You have tonsillitis. You should take pills for tonsillitis and stay at home
for 2-3 days.

- Thank you, doctor! Good bye.

-Good bye.

Paznen 6. «Tunsbl cynoBy».
Tema 6.1. «Tunsl cygo».

1) TecToBbIi KOHTPOIL Neb
[lepeBenute ciieayroire ClI0Ba U BRIPAXKEHUS C aHTJIMHCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUI SI3BIK:

. salvage and rescue ship
barge

tug

. warship

. gas carrier

. freighter

. cruiser

. lighter

. air-cruiser

10. ferry

11. floating-crane

12. repair ship

13. dry cargo ship

14. submarine

15. search and rescue ship
16. ro-ro ship

17. refrigerator

18. sea-going vessel

19. trawler

20. mooring boat

©CONDUITAWN -

2) [IpakTuueckas padorta Nel2
[IpounTaiite n nepeBeUTE TEKCT:
«At the exhibition (types of ships)», ctp. 187
Kutaesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsana C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO S3bIKA
st MopsikoB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlaub)
3) OnopHusrii koHcTIeKT Nel
CocraBbTe ONOPHBIN KOHCIIEKT IO TeMe «Y ciioBHBIE petokenus» (“Conditional Clauses™).

4) NnnuBuayanbHoe 3aganue Nod

[ToaroroBbTe cOOOIIEHUE 00 OJHOM U3 TUTIOB CYAOB Ha BaIll BEIOOD.
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Ship is one of the oldest and most important means of transportation. Thousands of ships cross the
oceans, sail along seacoasts and travel on inland waterways. Many kinds of ships are used to carry the
world trade. Giant tankers haul petroleum, soybean oil, wines and other liquids. Refrigerator ships carry
fresh fruits, meat and vegetables. Dry bulk carriers haul grain, ore and sand. General cargo ships transport
everything from airplane engines to zippers. Passenger liners carry travelers across the oceans and vaca-
tioners on cruisers to the seas. All great trading nations try to have a large merchant marine. The tradi-
tional passenger ship is the passenger liner. Short-distance vessel include car ferries, hydrofoils and air
cushion vehicles. The difference between a ship and a boat is chiefly a matter of size. Large ocean-going
vessels are called ships, all other craft are called boats.

Paznen 7. «Il1aBaTesibHAS MPAKTHKAY.
Tema 7.1. «IlnaBaTebHAasA NPAKTHKA».

1) TectoBblil KOHTpOJIB Ne7
[lepeBenute cieqyroye ci0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:

. shipboard training

. to have shipboard training
. either...or

. neither...nor

. to launch

. helmsman

. to handle

. apprentice

. lighthouse

10. coastal object

11.to transmit and receive weather reports
12. navigational warning

13. in case of trouble

14. auxiliary machinery

15. stow
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2) [IpakTuueckas padora Nel3
[Ipounraiite u nepeBeIUTE TEKCT:
«Shipboard Training», ctp. 155
Kutaesuu b. E., Cepreea M. H., Kamunckas JI. ., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIIUICKOTO S3bIKA
11 MopsAkoB» M., «PockoHcynpT», 2017. (OBC «Jlanb»)

3) ®@poHTanbHbIH (ycTHBIHN) ompoc Ne3

Kakumu cioco6amu B aHTIIMICKOM sI3bIKE MOKHO BBIPa3uTh 0O€IaHKe, POTHO3?

C nmomouip1o 4ero MO>KHO BBIPA3UTh 3aIlJIaHUPOBAHHOE JAEHCTBHE NI HAMEpEHHE?

Kax MO»HO BBIPa3UTh IEHCTBUE, KOTOPOE JOJKHO IPOU30UTH COTIACHO PAaCIIMCaHUIO?

Pacckaxxute 00 ymoTtpebieHHH Oyayliero BpeMEeHU B MPUAATOYHBIX MPEASIOKEHHUSIX BPEMEHU U
yCII0BUS?

4) NnauBuayanbHoe 3ananne NeS
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CocraBbTe COOOIIEHNE O CBOCH OyayIIel MPaKTUKE U PaCCKaKUTE O HEH:

The second-year cadets of our marine college have their shipboard practice. They have their ship-
board practice either on training ships or on merchant vessels. | am going to have it soon too. | will work
hard on board. I will paint the hull, masts, deck superstructures. Of course, | will keep watch on the navi-
gating bridge. I think, I will learn how to hoist navigational instruments, live-saving appliances. | promise
to learn hard as the Russians say: “Live and learn”.

Pa3nen 8. «B mopry».
Tema 8.1. «B mopty».

1) TectoBblil KOHTPOJIL Ne§
[lepeBeauTe creayromue CIoBa U BRIPAKEHHS ¢ aHTIIMICKOTO SI3bIKAa HA PYCCKUH SI3BIK:

. open to navigation

. annually

quay

. to handle equipment
. warehouse

. transit shed

. storage facilities

. cargo handling facilities
. gantry crane

10. floating crane

11. loading

12. shipyard

13. shiprepair yard

14. harbour

15. dry dock

16. floating dock

2) Ilpaktuueckas pabora Nel4
IIpounraiite U repeBeIUTE TEKCT:

«At the Porty», ctp. 280
KuraeBuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsuun C. H. «Y4eOHUK aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
11t MopsikoB» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

3) IIpakTtuueckas padota Nel5 «MHpuauTHB. UHOUHUTUBHBIE KOHCTPYKLIUK»
Onpedenume epanuybsl, Ha308umMme U0 UHGUHUMUBHO20 0OOpOMA, nepesedume.

1. A great variety of special-purpose ships is said to be developed nowadays.

2. The coala is said to be the smallest bear in the world.

3. She seems not to hear me.

4. The direction of the wind is reported to be changed tomorrow.

5. The Boatswain is considered to be a more experienced seafarer than most of the men under him.
6. | heard the car pass by.

7. They noticed him leave the house.

42



4) ®poHTanbHbIN (YCTHBIN) onpoc Ne4

Yro takoe HHOUHUTUB?

Kakue ¢popmbl HHGUHUTHBA BB 3HaeTe?

Kakne ¢pyHKIMM MOXET BBINOIHAT HHPUHUTHB B MPEIOKECHUU?
Kakune nHOUHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMH BbI 3HAeTE?

3 Kypc

Pazneua 1. «CynoBoxaenue».
Tema 1.1. «CynoBo:kaenue».

1) TectoBblil KOHTpOJBL Nel
[lepeBenute ciieqyromye ci0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI SI3BIK:

. mooring

. to approach

. mooring rope

. to reduce speed

berth

. to moor/to make fast
. heaving line

. anchor

. headway

10. forward spring

11. bollard

12. stern line

13. forecastle deck

14. head line

15. aft spring

16. to make fast stern to
17. to secure

18. aft breast line

19. to make fast alongside
20. after deck

21. to pass ashore

22. to bring the ship to the berth
23. forward breast line

2) TectoBblit KOHTpOJB Ne2
IlepeBennTe cTaHIapTHBIE KOMAH/IbI HA PYJIb C QHIVINHCKOI'O S3bIKA HA PYCCKUM SA3BIK:

1. Port!

2. Starboard!

3. Hard-a-port!

4. Hard-a-starboard!
5. Ease to 5!

43



6. Steady!

7. Steady as she goes!

8. Midships!

9. Finished with the wheel!

11. Report if she doesn’t answer the wheel!

12. Keep the buoy, mark, beacon on port/starboard side!

3) TectoBslii KOHTpOBL Ne3
IIepeBenure cTaHgapTHBIE KOMAH/Ibl B MAIIMHY C aHIVIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUU SA3BIK:

. Full speed ahead!

. Full speed astern!

. Half ahead!

. Half astern!

. Slow ahead!

. Slow astern!

. Dead slow ahead!

. Dead slow astern!

. Stand by the engine!
10. Try the engine!

11. Back her!

12. Stop!

13. Finished with the engine!
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4) OnopusIil koHCTIEKT Nel

CocraBbTe 1 3anumunTe KoHCHEKT 1o teMe «KocBeHnHas peus. [IpaBuna cornacoBanus BpemeH. [lepenaua
[IOBECTBOBATEIIbHBIX, BOIIPOCUTEIBHBIX U TOBECTBOBATEIBHBIX KOHCTPYKIIUI»

5) UnnuBuayansHoe 3aaanue Nel
CocrtaBbTe COOOIIEHUE O IBAPTOBKE CY/I0B!

Ships make fast to a berth alongside or stern to. Approaching her berth the ship must reduce speed
and stop the engine. Heaving lines and mooring ropes should be ready for use. Anchors must be ready to
let go.

The third mate is usually on the forecastle deck and the second mate is on the after deck. The cap-
tain directs the work from the bridge.

The ship’s headway is used to bring the ship alongside the berth. A ship is made fast to the pier by
mooring ropes. They consist of a headline, a forward breast line, a forward spring, a stern line, an aft
breast line and an aft spring. Near the berth the heaving lines and mooring ropes are passed ashore and
then secured to shore bollards.

Paznean 2. «IIpoucmecreue B Mope».
Tema 2.2. «IIpoucumecreue B Mope».

1) TectoBblil KOHTpOIB Ne4

[lepeBenuTe cnemyromniye CI0Ba M BRIPAXKEHUS ¢ aHTJIMICKOTO S3bIKa HA PYCCKUM S3BIK:
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. accident

. to delay

severe

. to keep the course

. to damage

. to float

. to strike against the propeller
. a port of destination
. to reach

10. list to starboard (portside)
11. considerable

12. pitching and rolling
13. to capsize

14. to shift

15. to fasten

16. to fall overboard
17. searchlight

18. to rush

19. to decrease

20. to proceed

21. to moderate

2) IIpakTuaeckas padora Nel
IIpounTalite u IEpEeBEIUTE TEKCT:

«An Accident at Sea», ctp. 211
KuraeBuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTIUHCKOTO S3bIKa
st MopsikoB» M., «PockoHcyinb», 2017, (OBC «Jlanby)

3) Ipaktuueckas pabora Ne2 «Passive Voice in Perfect Passiver.
Variant 1

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) This worksheet __ already (do).

2) My new house ___ (build) by next summer.

3) All the preparations for the birthday party  (finish) by 7 o’clock yesterday.
4) Good pancakes ____just (bake) by my granny.

5)1 ___ (not give) a good salary before I decided to leave my previous work.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.
1) Our team has won the championship.

2) They will have done everything by Friday.

3) My younger brother had eaten all the cookies by the time I got home.

4) Have they accepted the invitation?

5) He will have finished the job in two hours.

6) Someone had broken the shop window by the time the police arrived.

7) 1 have read that book.

8) A German architect had built this house before World War 1.

9) They will have received the parcel by tomorrow morning.
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10) Jane hasn’t sent the letters yet.
Variant 2

1. Fill in the Present, Past or Future Perfect Passive.

1) Five hamburgers ___ just (eat) by Tom and Max.

2) My homework __ (finish) by the time my favorite movie starts on TV.
3) The book ___ (work) over 3 years before it was published.

4) My car ___ recently (steal) by the burglar.

5) Dinner ___ (not cook) yet when the children came home from school.

2. The sentences are given in the active voice. Change them in the passive voice.
1) The girl has ironed the clothes.

2) 1 will have learnt my lessons by the evening.

3) Columbus had discovered America before Civil War.

4) She has cooked Chinese food.

5) The mechanic will have repaired the car by tomorrow morning.

6) The housekeeper had cooked the dinner before she left.

7) Have you bought a new phone?

8) Tomas Edison had invented the electric light bulb before the invention of personal computers.
9) The police will have caught the thief by that time.

10) The children haven’t finished the homework yet.

3) UnnuBuayansHoe 3aganue Ne2
[TepeBeauTe TEKCT 1O TEME HA AHTJIMMUCKHM S3BIK:

Ymp.21 (a) ctp. 180 Kutaesuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaaua C. H. «YueOHuk
aHIJIMHCKOTO SI3bIKa I MOPKOB» M., «PockoHcynbT», 2017. (OBC «Jlanb»)
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Pa3znen 3. «BeaukoOpuTaHusi — MOPCKas Jep:KaBay.
Tema 3.1. «BeJukoOpUTAHUS — MOPCKAS JIEPKABA».

1) TecToBsIit KOHTPOIBL No5
[lepeBenute ciieayroIne CI0OBa U BBIPAXKEHUS C aHTIIUHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM S3BIK:

. monarchy

. head of state

. shallow

. major means of transportation and communication
. to serve

. unsatisfactory state

. parliament

. fleet

. to complain of smth.
10. shipbuilding

11. foreign trade

12. convenient

13. cape

14. to contribute to smth.
15. harbor

OO NO O~ WN B

2) [IpakTuueckas pabota Ne3
IIpounraiite U nepeBeUTE TEKCT:

«Great Britainy», ctp. 288
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaaun C. H. «Y4eOHUK aHTTHIICKOTO
a3bIKa JU1st MOpsikoB» M., «Pockoncynbty», 2017. (OBC «Jlanby)

3) [IpakTtuueckas padora No4

[lepeBenuTe Ha pycCKHil SI3bIK, 0Opalias BHUMAaHUE HAa OTTEHKU 3HAYEHUH CII0XKHOIO JIOTOJIHE-
HUS B 3aBUCUMOCTU OT TOT'O, BBIpAK€HA JIM €0 BTOPAA YaCTh IPUYACTUCM U HH(bHHHTHBOM.
Variant 1
1.He felt her arm slipping through his. 2. She felt her hands tremble. 3. Now and then he could
hear a car passing. 4. He felt his heart beat with joy. 5. He felt his heart beating with joy. 6. She
could hear her father walking up and down the picture gallery. 7. We saw him cross the street
looking to the left and to the right. 8. I felt the wind blowing through a crack in the wall. 9. We
stood on deck and watched the sun going down. 10. | heard him playing the piano in the house.

Variant 2

1. It is nice to see people enjoying themselves. 2. We watched the planes circling above us. 3.
Nobody noticed him come in and sit down. 4. | felt Nick put his hand on my shoulder. 5. She felt
tears roll down her cheeks. 6. | was so weak that | felt my knees shaking. 7. We saw them jump
with parachutes. 8. He heard a car approaching from the opposite direction. 9. In the room he
could see a man sitting in an old armchair. 10. | heard the door of the entrance hall open and
close softly.
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4) UnauBuayansHoe 3ananue Ne3

CocraBbpTe ycTHOE cooOIlieHne 0 BenukoOpuTaHMU Kak MOPCKOM Jiep>KaBe Ha OCHOBE TEKCTa
«Great Britainy, ctp. 288 KuraeBuu b. E., Cepreesa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaua C. H.
«Y4eOHUK aHTIUHCKOTO sI3bIKa JIst MOPSKOB» M., «PockoncynbT», 2017. (OBC «Jlanby)

Pasznea 4. «3ammrTa okpy:Kawouei cpeabi».
Tema 4.1. «3amuTa oKpyXkawlei cpeabD).

1) TectoBblit KOHTPOIL Neb
[lepeBeaute crneayromue cI0Ba U BRIPAKEHHS C aHTIIMACKOTO SA3bIKA HA PYCCKUH SI3BIK:

. to be in trouble
. garbage

. to dump

. to pollute environment
. to waste

. air pollution

. acid rains

. to predict

. to figure out
10. to burn

11. lifetime

12. to plague

13. human

14. heat

15. to harm

16. entire

17. to remind of
18. to accept

19. influence

20. outlook

O OoONO O WN B

2) Ipaktuueckas padora Ne5
IIpounTaiite U epeBEeUTE TEKCT:

. «Your Planet is in Trouble», ctp. 299-300
Kuraesuu b. E., CepreeBa M. H., Kamunckas JI. 1., Boxmsaun C. H. «Y4eOHUK aHTTUICKOTO
sI3bIKa JIIS1 MOPIKOB» M., «PockoncynsT», 2017. (OBC «Jlaub»)

IIpounTaiite U epeBeUTE TEKCT:
Types and causes of pollution from ships

A. Pollution by oil
Pollution by oil cargoes receives a lot of attention. The most common type of pollution is
caused by bunker heavy fuel oil.
Pollution by fuel oil can occur:
e during bunkering operation;



49

during shipboard operation (re-pumping, ballasting)
due to an accident (collision, grounding)
as an act of discharging oil into the sea which constitutes as a criminal act.
During bunkering operation, weather in port, alongside or at anchor, attention is required by

all crew members involved. The prevention of pollution by oil is covered by MARPOL 73/78
Annex .

B. Pollution by noxious liquid substances

Pollution by chemicals are rare and occurs mainly during cargo operations or as conse-
quence of an accident such as collision. However the damage to the environment may be cata-
strophic, depending on the nature of the chemicals escaping from the vessel and the effects are
immediate or long lasting. The prevention of such pollution is covered by MARPOL 73/78 An-
nex Il.

C. Pollution by harmful substances in packaged form

Pollution by dangerous cargo occurs occasionally by accident when cargo is lost over-
board and, to a lesser, extent, during cargo operations. The prevention of dangerous packaged
goods pollution is covered by MARPOL 73/78 Annex Ill.

D. Pollution by sewage

More regulations to prevent pollutions by sewage and thus avoid detrimental effects on
the marine environment and its flora and fauna have been required due to the increasing number
of passengers carried by ships. MARPOL 73/78 Annex IV sets out regulations for the Prevention
of Pollution by Sewage from Ships.

E. Pollution by garbage

Pollution by disposal of ship’s garbage is not only prohibited under MARPOL, Annex V,
but also constitutes as a criminal offence similar to pollution by oil. Pollution by garbage is
mainly caused by careless or intentional disposal overboard. It has various impacts on the envi-
ronment. Garbage not only pollutes beaches but also harms marine fauna. It can seriously disrupt
factories which are located on waterways and use water for cooling purposes by blocking their
suction cages. In port with garbage disposal facilities, garbage disposal should be carried out in
accordance with the vessel’s Garbage Management Plan. Garbage includes ship’s domestic
waste, wrappings from provisions and stores delivered on board, sweepings from the cargo
holds.

F. Pollution by ballast water

Ballast water from vessels is one of the major sources of the global introduction and
spread of harmful aquatic organisms and pathogens. On 1 December 1997 the IMO Assembly
adopted Guidelines for the Control and Management of Ship’s Ballast Water to Minimize the
Transfer of Harmful Aquatic Organisms and Pathogens. Certain port States have imposed signif-
icant control procedures, detentions and fines on vessels discharging ballast water in their juris-
dictions.

G. Air Pollution

Air pollution is caused by deficiencies in vessels’ exhaust pipe filters when burning
heavy fuel oil. Air pollution from exhaust gases contributes to global warming and can be re-
duced by achieving a more clean combustion by fuel oils. Pollution of air by soot from ship’s
funnel may still occur. Annex VI to MARPOL 73/78 sets out regulations for the preventions of
air pollution. Also, there are EU directives on restrictions on the use of MDO (Marine Diesel
Qil).

3) IlpakTuueckas padota Ne6 «Crmoxknoe morexamniee» (“Complex Subject”).

Variant 1
HepCBCIlI/ITe Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, oGpamaa BHHUMAHHUEC HaA CIIOKHOC ITOAJICKAIIICC.
1. He appeared to have forgotten of his promise.
2. The apparatus seemed to be in excellent condition.
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3. The new methods of work appear to be very effective.
4. She is not likely to change her opinion.
5. Many books are known to be published in our country every year.

Variant 2
HepeBez[HTe Ha pYCCKI/Iﬁ SA3BIK, 06pa1ua;1 BHHMAHHEC HA CJIOXKHOC IMOoAJICKaIICE.
1. She appeared to be an excellent actress.
2. His office turned out to be in one of the back streets.
3. She doesn’t seem to want to do anything.
4. Granny seems to have made a cake for my birthday.
5. The article is likely to appear in the next issue of the journal.

4) OnopHeIit KoHCTIEKT No2
CocraBbTe KOHCIIEKT «OcHOBHBIE Mo0KeHus KouseHmu MARPOLY.
4 xypc

Pasznea 1. «Be3onacHOCTL HA BOAE».
Tema 1.1. «CpeacTBa ciaceHHusI».

1) TecToBsIit KOHTPOIBL Nel
[lepeBenuTe clieayronIMe CIOBA M BBIPAXKEHUS C aHTTUICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM S3BIK:

. lifebuoy

. vicinity

. buoyant line

. self-igniting light

. lifejacket

. Immersion suit

. muster list

. emergency instruction
. emergency

10. to provide with smth.
11. muster station

12. requirement

13. life-saving appliance

O©CoOoONO OIS, WN PP

2) TectoBblil KOHTpOIIB No2
IlepeBenuTe cieqyromue cioBa U BBIPAXKEHUS C aHTTIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM A3BIK:

. partially enclosed lifeboat
. open lifeboat

. totally enclosed lifeboat

. liferaft

. rescue boat

. free-fall lifeboat

. thrown-overboard liferaft
. davit launched liferaft

. rigid

10. foldable

11. canopy

O©OooONO UL, WN B
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12. to erect

13. inflatable

14. hazardous

15. glassfibre-reinforced plastic
16. shackle

17. attachment

3) [IpakTtuueckas padora Nel
[TpounTaiite u nepeBeauTe TeKCT. OTBETHTE HA BOIPOCHI 110 TEKCTY.

Life-Saving Appliances

All standard life-saving equipment on board any vessel can be divided into two main
groups: personal life-saving appliances and survival craft.

Personal life-saving appliances include life-jackets, immersion or survival suits, thermal
protective aids and life-buoys.

There must be at least one life-jacket for every person on board. It is kept ready for use
in a box specially provided for this purpose either in a cabin or on the boat deck or near the mus-
ter station. Additional life-jackets must also be stored elsewhere, e. g. on the navigating bridge
for the persons on watch there. Life-jackets can be either rigid or inflatable.

The immersion suit protects the wearer in distress against hypothermia. It covers the en-
tire body including head, hands and feet and leaves only the face uncovered. The gloves are
firmly fastened to the suit. Depending on a type it is worn with or without a life-jacket. A water-
tight zip fastens the suit. Immersion suits allow the wearer to climb up or down vertical ladders,
to carry out the tasks involved in abandoning the ship, to jump into the water from a low height,
to swim at a short distance, to remain in water at 0 degree for at least 6 hours.

Cargo and passenger vessels are equipped with thermal protective aids. Thermal protec-
tive aids protect wearers in open life-boats against getting soaked and against hypothermia. The
thermal protective aid consists of a waterproof covering with closed sleeves, hood and zip-
fastener. The material is a waterproof foil with a low specific thermal conductivity. It is worn on
top of the clothing, covers the entire body except for the face, can be removed in not more than 2
minutes in the water.

All cargo and passenger vessels are equipped with life-buoys which help to keep the per-
son in the water afloat. They shall be capable of floating in fresh water for at least 24 hours, have
an outer diameter of not less than 400 mm and shall be painted a highly visible colour.

Both passenger and cargo vessels must carry a life-buoy on each side of the navigating
bridge in such a way that they can be promptly released to drop clear of the ship’s side.

1) What two groups is standard life-saving equipment divided into?
2) Where are life-jackets usually kept?

3) What two types of life-jackets exist?

4) What does the immersion suit protect the wearer from?

5) What can the wearer do when he is in the immersion suit?

6) What does the immersion suit look like?

7) What is the main function of the thermal protective aid?

8) What material is it usually made from?

9) What are the main characteristics of life-buoys?

10) Where are they usually placed?

4) IIpaktuyeckas pabora Ne2

ITpounTaiite u nepeBeauTe TeKCT. OTBETHTE HA BOIIPOCHI 110 TEKCTY.
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Survival Craft

Since Middle Ages seafaring has become a hazardous occupation, and it is still same
today. People of different countries have made efforts to improve safety at sea. As a result we
have modern saving equipment, including saving appliances: personal and collective (survival
craft).

There are different types of collective life-saving appliances: open lifeboats, totally
enclosed lifeboats, rescue boats, and liferafts.

A lifeboat is primary life-saving equipment. There are open lifeboats and totally enclosed
lifeboats which can be made of wood, steel, aluminium and of glassfibre-reinforced plastic.

Modern lifeboats are fast and highly maneuverable. They are provided with modern
technical improvements. They make lifeboats more capable of services.

An open liboat is traditional. It can be got in very quickly, even by passangers who have
had no experienece in survival at sea. But this boat does not have enough stability and it doesn’t
provide any protection against heat, cold or rain.

A partially enclosed life-boat is provided with rigid covers and foldable canopy: two
persons can erect the canopy. The boat has entrances at both ends and on each side. You may
open or close the entrances when you are inboard or outboard. The boat protects you from sea
water, rain and wind.

A rescue boat is designed to rescue a person in distress. It can be of a rigid or of an
inflatable construction or a combination of these. It is designed to be faster launched even if the
ship is underway. It can carry at least 5 persons.

All ships of 85 metres in length are required to have a totally enclosed lifeboat. Some
models have internal air supply. It protects you from sea water, cold, rain, wind.

A free-fall life boat is a special totally enclosed lifeboat, which is launced with the free-
fall principle. The boat is designed with rear facing seats and safety belts.

An inflatable liferaft is made in different sizes from 6 to 25 persons and even of 35 and
45 persons capacity. All liferafts are divided into two groups: thrown-overboard liferafts and
davit launced liferafts. They are different in construction. Thrown-overboard liferafts don’t
have a lowering shackle and an inner attachment which liferafts suitable for lowering have.

Lifeboats and liferafts are to save lives, and crew is able to do it only if they are properly
maintained, and the crew knows how to operate them.

1) Why seafaring is known to be a hazardous occupation?

2) What two groups of life-saving equipment exist nowadays?

3) What types of collecting life-saving appliances are there?

4) What lifeboat is considered to be traditional?

5) What advantages and disadvantages does it have?

6) How does a partially enclosed lifeboat look?

7) On what puprope is a rescue boat designed?

8) What is a free-fall lifeboat?

9) What two types of inflatable liferafts are mentioned in the text?
10) What is the difference between them?

5) Ipaktuueckas pabora Ne3 «The Present Perfect Continuousy.

1. [TocTaBbTe I1arospl B CKOOKaxX B MPaBWIBHYIO (hOpMYy.

1) It (not/rain) for three hours! Only about one hour.

2) It (snow) since last night.

3) I (read) your book all day. It’s interesting.

4) 1 (drink) more water for three weeks now, and | feel better.

5) She (study) English since she was at school.
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6) you (clean) all morning? - Yes, I have. I'm fed up!
7) How long they (work) in the library?

8) The children (wait) for the bus for ten minutes.

9) He (teach) me English for 6 years.

10) Mickey (do) exercises since 10:00 this morning.

2. ITocraBpTe rmarossl B ckoOkax B the Present Perfect Continuous uau B the Present Perfect.
1) We (not/work) today so we’re not tired.

2) What you (do) since I last saw you?

3) They (arrive) already.

4) | (do) everything | needed to do today!

5) How long you (know) him?

Tema 1.2. «HaBuraumoHHble ONACHOCTH U NPeAYIPEKITCHUD).
1) TecToBbIi KOHTPOJIH Ne3
[lepeBenuTe clieqyronIre CIOBA U BBIPAKEHUS C aHTTUICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM S3BIK:

1. you are running into danger

2. shallow water ahead of you

3. submerged wreck ahead of you

4. risk of collision imminent

5. fog bank ahead

6. bridge will not open

7.dangerous obstruction or wreck reported at

8. unknown object (S) in

9. floating ice in position

10. mine(s) reported in position

11. navigation is closed (prohibited) in area

12. there has been a collision in position ... keep clear/stand by to give assistance
13. it is dangerous to stop

14. to remain in present position

15. to alter course to starboard

16. to alter course to port

17. to approach close to my vessel

18. vessel . . . is aground in position

19. vessel . . . is on fire in position

20. large vessel leaving. Keep clear of approach channel
21. go to Emergency Anchorage

22. your navigation lights are not visible

23. you are going to run aground

24. keep clear

25. | am jettisoning dangerous cargo

26. vessel is leaking dangerous (inflammable/noxious/ poisonous) cargo in position

2) Ipakrudeckas pabota Ne4 «The Past Perfect Continuousy.

1. Packpoiite ckoOku, moctaBuB riiaroiisl B Past Perfect Continuous.
1) She (type) this text for 3 hours before we came.

2) | saw many huge puddles. it (rain) hard?

3) They (talk) on the phone for an hour when the line broke.
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4) How long you (watch) TV before you decided to go to bed?
5) Sam (wait) for his plane for 3 hours when its delay was announced.

2. OTBeThTE HA BOMPOCHI, Ucmonb3ys Past Perfect Continuous.

HOW LONG HAD

1) ... it been snowing when you left the house (for 4 hours).

2) ... Eton been working before he retired? (for 20 years).

3) ... the author been working on the novel before they sent it to a publisher? (for 2 years).
4) ... he been playing football before he took part in that competition? (for 6 years).

5) ...the students been listening attentively to the dialogue before they could understand the
basic meaning? (for 5 minutes).

3. CoctaBbTe MPEATIOKECHHUS.

1) The lecture began to speak up. After a few minutes the dean came in.

The lecture for a few minutes when

2) After half an hour of waiting Larry realized that he had been mistaken about the address.
Larry when

3) My father went to America in 1943. Two years later the war ended.

My father when

3) IIpakTrueckas padota Ne5
IIpounraiite quanor, NePeBeIUTE HA PYCCKUN SA3BIK:

- Unknown vessel in position 0.5 miles North of the port entrance. This is m/v Luga.

- M/v Luga. This is m/v Gammon, in position: 0.5 miles North of the port entrance.

- M/v Gammon. This is m/v Luga. Your navigational lights are not visible. You are running into
danger because the risk of collision is imminent.

- M/v Luga. This is m/v Gammon. Why is the risk of collision imminent?

- M/v Gammon. This is m/v Luga. A large vessel is leaving the port. | advise you to keep clear of
the approach channel.

- M/v Luga. This is m/v Gammon. I have received your information and advice. I'll follow your
advise. Thank you for assistance.

4) UnausuayansHoe 3aganue Nel

[Tpounraiite nHpopMaLuio o cyane, Teprsiiem oeactaue. [lepenaiite nHpopManuio 0 HEM 1O
MOJIEIIH.

You are with three other people on board a 20 m motor cruiser called Sea Cucumber. Sea
Cucumber is a motor cruiser — red hull, white superstructure. Your call sign is Sea Cucumber
2312. You are at 41.44 N. 50.24 W. You hit a submerged object. You are sinking fast — in about
15 minutes the vessel will be lost.

Model:

name of the motor cruiser
details of the vessel
number of people on board
call sign of the vessel
location

emergency type
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5) UnauBuayansHOe 3aaanne No2
CocraBbTe AUAIIOTH 110 33JaHHBIM CUTYaLUSIM.

a) Your vessel Gammon is navigating in the fair way of the Olta Canal.

The Canal Control informs you, that a dangerous obstruction is reported in position of Buoy No.
3. Olta Radio explains to you that there has been a collision in this position. One of the vessels is
on fire and this vessel is leaking inflammable cargo.

Answering your question about the instructions Olta Radio informs you that you must keep clear
of the ships and must stand by to give assistance.

b) A shore station Skagan Radio conducts you through a dangerous fair way. It warns you that
you are running into danger — there is a submerged wreck ahead of you. Skagen Radio advises
you to alter course to starboard, because it is dangerous to alter course to port —a mine is report-
ed in position two zero degrees three zero minutes North, one six degrees two nine minutes
West.

Having followed the instruction of Skagen Radio you sight floating ice in position two zero de-
grees three four minutes North, one six degrees three two minutes West and ask Skagan Radio if
this floating ice considered hazardous to navigation.

Skagan Radio responds in the affirmative and informs you, that navigation is not prohibited in
this area, but it is dangerous to remain in the present position. So Skagan Radio advises you to
go to Emergency Anchorage.

Tema 1.3. «Ilomomb».
1) TectoBblit KOHTpOJL No4
[lepeBenuTe ciieayronne CI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTTIUICKOTO SI3bIKA Ha PYCCKHUM S3BIK:

. to sink

. to be on fire

. to have a collision

. to be aground

. to help with search and rescue
. to be in distress

. fire-fighting assistance

. to send a boat/raft

. to make a lee

10. casualty

11. to require assistance

12. to proceed

13. to take command on search and rescue
14. to come to assistance

OO NO O WN B

2) TecroBblit KOHTpOJIB NoS5
IlepeBenure cienyromue Ca0Ba U BbIPAKEHUS ¢ aHIVIMMCKOTO SA3bIKa HA PYCCKUMN A3BIK:
1. comein

2. how do you read me?
3. over
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. romeo

. stand by

. I’ve got you

. affirmative

. hegative

. acknowledge

10. nothing more (for you)
11. out

©O© 00 ~NONO1 b

3) TecToBBIi KOHTPOIL Ne6
Kaxkoii n3 komnonenroB CMHCP npomnymien?

1. lam ___ fire.

2.lam ___ aground.

3.l havelostaman .

4. Help ___ search and rescue.

5. What is the position of the vessel ___ distress?
6. 1 am coming ____ your assistance.

7. 1 expect to reach you ___ hours.

8. 1 am sending a boat ___ you.

9. Make alee __ my vessel.

10. I will attempt rescue __ Breeches-buoy.
11. Itissafe __ fire a rocket.

12. Take command ___ search and rescue.
13.1am __ command of search and rescue.
14. Assistance ___ required.

15, you have messages about the casualty.

4) IIpaktuyeckas padora Neb

IIpounraiite U epeBeUTE TEKCT:

a) in b) on c¢) into
a)ofb)inc) -
a) behind b) overboard c) out
a) in b) at c) with

a) into b) onc) in

a) - b) to ¢) into
a)atb)onc)in

a) to b) - ¢) towards

a) for b) by c) on

a) with b) by c) -

a) - b) through c) to

a) in b) on c) with

a) of b) at ¢) in

a) is b) are c) were

a) unless b) because c) as

Text 1. Organization of Search and Rescue. ctp. 78-80
Hanunnosa C. B., Canynosa O. B., llupynésa T. A. «BHuManue: aBapuiiHble CUTyalumn». Yueo-
Hoe mocoOue mo aHrmmiickoMy s3biKy. CII6., «I'YMP® um. agm.C. O. Makaposa», 2013.
(http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii)

Text 2. ctp. 82-83
Hanunosa C. B., Canynosa O. B., llupynésa T. A. «Baumanue: aBapuiiHble cuTyarumny. ¥Y4eo-
HOe mocoOue mo aHrmmiickoMmy s3biKy. CII6., «'YMP® um. amm.C. O. Makaposa», 2013.
(http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii)

5) Ipaktuueckas pabora Ne7 «The Future Perfect Continuousy.

1. Packpoiite CKOOKH.

1) By 2020 you (not work) long enough to retire.

2) They (live) a year in Toronto by next June.

3) Children (play) in the playground for 3 hours by 6 p.m.

4) | bet, I (wait) for you at the bus stop for 15 minutes by the moment you come.
5) You (watch TV) for a long time by 11 p.m.?

6) We (walk) for 6 hours by the end of the day.

7) He (read) this book for two weeks by the end of the month.


http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii
http://deckofficer.ru/titul/study/item/vnimanie-avarijnye-situatsii
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2. [lepeBenuTe peyIOKEHUS HA AaHTJIMACKUH S3BIK.

1) B centsi0pe Oynet 2 rosa, Kaxk Thl YYUIIbCS B YHUBEPCUTETE.

2) B cnenyromem roay Oyaer 10 ser, Kak MbI )KUBEM B 3TOM T'OpPOJIE.

3) Uepes mecsity OyeT roj, Kak JIeTH MOCEIIA0T 3aHITUSI MY3bIKOH.

4) K nexabpro s enie He mpopaboTaro JOCTATOYHO JI0JIT0, YTOOBI MTONTH B OTITYCK.

5) Hackonbko s 3Hato, B CJIEAYIOILIEM I'O/1y BbI MO 1eTe Ha eHCHI0. CKOJIBKO Ha TOT MOMEHT BbI
npopaboTaeTre B KOMIAaHUU?

6) Mapk 1 DHH POXUBYT TaM yKe moiroja Kk 1 ceHTsopsi.

7) K HoBOMy rony oHU yke OyAyT yYUThCS €3AUTh Ha aBTOMOOMIIE 1 Mecs.

6) UnnuBunyanpHOE 3aganue Ne3

B mapax cocraBbTe qHANOr-pago0OMEH Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE 110 CIICAYIONIEH CUTYAIHH:

Bam terutoxon «bparck» cBsizeiBacTes mo YKB € OeperoBoii cranmueit «Stonebridge
Control». CyaHo mOKIaabIBacT, 4TO Cejio Ha Menb. CTaHIMS 3ampaiiBaeT KOOPIUHATEl MECTO-
TIOJIOKEHUSI U COOOIIAET, YTO HEMEUICHHO BBICHUTACT OYKCHP.

CocraBbTe qHAJIOr-pagroOOMeEH MO CBOCH COOCTBEHHOH cuTyaluu 1mo Teme «Assistancey. Hc-
noJb3yiite cranaaptaeie ppazst CMHCP.

Pa3nen 2. «CynoBasi KOppecnoHIeHIHs.
Tema 2.1. «CynoBasi KOppecInoH/IeHIU D

1) TecToBbIi KOHTPOIL No7
[lepeBenuTe cienyronme cI0Ba U BRIPAXKEHUS C aHTJIMMCKOTO S3bIKa HA PYCCKUN A3BIK:

. to ship

. bound for

. aforesaid

. as per

. terms

. tenor

7. shipment
8.rate

9. consignee
10. to accomplish
11. to sand void
12. to cease

13. charges

14. due

15. subject to
16. custody

17. to entrust
18. to be entitled
19. to stipulate
20. conformity
21. provisions
22. reserves

23. to endorse
24. duly

OO WN -
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2) TecroBblil KOHTpOJI Ne8
[lepeBeaute ciaeayONIMe CIOBA M BRIPAKCHUS C aHTIIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI S3bIK:

. to be delivered

. preliminary approval
. to arrange for

. ship chandler

. victuals

. reasonable price

. in due course

. in compliance with

. to supply with

OO ~NO O WN PR

3) TecroBslit KOHTpOIL N9
[lepeBenuTe ciieqyronne CIOBa U BIPAXKEHUS C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKUM S3BIK:

. owing to

. slinging

. inadmissible

. to bear responsibility
. in the course of smth.
. consequence

. to hold smb. Responsible
. to receive pratique

. witness

10. to apply

11. to encounter

12. to labour

13. to be awash

14. to anticipate

15. in the event of

O o0 NO O WN B

4) TIpaktudeckas pabora Ne® «Continuous Passivey.

Variant 1
1. Packpoiite ckoOku. [TocraBbre rinarossl B Present Continuous Passive.
a) Look! A new supermarket ... in this street. (build)
b) I can’t use my PC. A new operating system ... on it. (install)
¢) Christmas is coming and much more goods ... in shops. (display)
d) Wait a minute, please. Dinner ... for you. (prepare)
e) [ am sorry. It’s 10 o’clock. Customers ... any more (not serve)

2. Packpoiite cko0ku. [TocraBeTe rimarossl B Past Continuous Passive.

a) A very important meeting ... with the representatives of this firm yesterday in the evening.
(hold)

b) The motorcycle ... by my father at 8 o'clock. (repair)

c) ... the lecture ... by the professor for three hours? (read)

d) This article ... all day long. (type)

e) A new house ... when I came to Minsk. (build)
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Variant 2
1. Packpoiite ckoOku. [TocraBbre riarossl B Present Continuous Passive.
a) You can’t see the horses. They ... now. (feed)
b) Your car will be ready soon. It ... . (wash)
¢) Because of the fire children ... at their classrooms. (not teach)
d) The pool is full of hair. Swimming caps ... in it. (not use)
e) Oil ... into the ship at the moment. (load)

2. Packpoiite ckoOku. [Tocrabre riaronst B Past Continuous Passive.
a) The kites ... by the children. (fly)

b) At the concert the songs ... the whole evening. (sing)

¢) ... iphones ... during the whole day yesterday? (sell)

d) The cake ... when the guests came. (cook)

e) She ... to attentively by everyone. (listen)

5) IlpakTtuueckas padota Ne9

HpquTaﬁTe TCKCT, IICPCBCAUTC €I'0 HA pYCCKI/Iﬁ SA3BIK U OTBETBTC HA BOIIPOCHI:

DRY CARGO VESSEL BILL OF LADING
BILL OF LADING No. 3782
Shipped in apparent good order and condition by (Received for shipment from) Messrs. Me.
Cormick & Co., London on board the steamship "lvan Sechenov" whereof Master is P./Petrov,
owners The Black Sea Steamship Line, Odessa, carrier the said Steamship Line. And now lying
in Liverpool, England, the following goods:

Marks & Description of | Number of Pack- Gross Measurement Remarks
Numbers Goods ages or Pieces Weight

56/c 40093- Spare parts, 104 boxes 344 tons 2579 cu.ft. Packing
197 gear, pinions to slightly dam-
boiler equip- aged in boxes

ment No-s:
40098, 99
113. 117

Rate of freight: @&0 : 9 : 6 per English ton.
Received on account of freight: £,256:.7:2.
To be paid by consignee: £ 743 : 12 : 8.

Being marked and numbered as above, but not guaranteed hereby for the adequacy of marks,
and to be carried and delivered, subject to all conditions, terms, and clauses inserted into this Bill
of Lading in the like apparent good order and condition from the ship's deck (either into lighters
or on the quay at Master's option) where the responsibility of the carrier for the carriage of the
aforesaid goods shall cease.

The goods to be delivered at the port of Odessa or as near there as the ship may safely get to,
always afloat, to the consignee The Odessa Office of the V/O "Sojuzimport," Odessa, or to his or
their Assigns, on payment of freight as per margin of this Bill of Lading and all other charges
due under this contract of carriage.

Nothing in this Bill of Lading, whether printed or written or stamped, shall limit or affect the
above-mentioned conditions. If the freight and all charges in connection with the contract of car-
riage payable on or before delivery of goods have not been paid, the carrier, on delivery of the
goods to warehouse (warehouseman), or into lighters (lighterman), or other custodian entrusted
to hold the goods for their owner, shall be entitled to stipulate that the said custodian shall not
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part with the possession thereof until payment has been made of full freight and any other charg-
es due under this contract of carriage.

Neither the weight nor the measure of goods carried in bulk as well as the conformity of all
kinds of goods with their description in this Bill of Lading are checked by the carrier on loading.
The shipper, the receiver of goods and the holder of the Bill of Lading as well as any other per-
son interested hereby expressly accept and agree to all printed, written, or stamped provisions,
terms, and reserves of this Bill of Lading, including those on the back hereof.

In witness whereof the Master, carrier or his agent has affirmed to five Bills of Lading, all of
this tenor and date, one of which being accomplished, the others to stand void. One Bill of Lad-
ing, duly endorsed, is to be given up in exchange for the goods, or for a delivery order for same.

Dated in Liverpool, England, this 21st day of March, 19. . ..

P. I. Petrov
Master of the s/s "lvan Sechenov"
(Ship's stamp)

1. By whom are the goods under Bill of Lading No.3782 shipped?

2. What goods are shipped under the above B/L?

3. What is the gross weight of the goods?

4. In what port are the goods to be delivered?

5. What is the rate of freight per ton?

6. Who are the consignees of the cargo?

7. By whom is the freight to be paid?

8. When does the responsibility of the carrier for the goods cease?

9. What is to be done with the goods if freight for the same has not been paid?
10. Are all the copies of the Bill of Lading equally effective?

6) [Ipaktuueckas padora Nel(
[IpounTaiite caeayromue NPUMEpHI 3a1BOK U OTBETHTE HA BOIIPOCHI:

Dear Sirs,
Please supply my vessel with 500 tons of bunker coal to be delivered during the 19th or 20th.
It is understood that the quality and price of coal are subject to our preliminary approval.
Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"
Dear Sirs,
Please arrange for about 100 tons of fresh water to be supplied to my ship on Monday next from
8.00t0 11.00 a. m.
Yours faithfully,
N. F. Petrov
Master of the s/s "Sukhona"
Dear Sirs,
We expect to sail from this port on Monday next week and to arrive in Liverpool on Wednesday,
the 21st April, 19 ...
As we shall stay in your port only for a very short time we would kindly ask you to make ar-
rangements with shipchandlers for supplying us with the following victuals:

Fresh meat, Beef (hinds) 700
Pork, fresh 400

Butter 200

Kitchen butter 100
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Potatoes 15
Cabbages 500
Carrots200
Tomatoes 200
Onions100

Garlic 50

Fruits (bananas & oranges) 200

The victuals should be delivered on arrival of our ship to your port. We shall radio you the ex-
pected time of arrival in due course.
Kindly instruct the shipchandlers that the victuals should be of good quality and at reasonable
prices.

Yours faithfully,

M. V. Orlov

Master of the s/s "Pirogov"

1. How many tons of bunker coal were to be supplied to the s/s "Sukhona" in accordance with
the captain's request?

2. What did the captain state about the quality and price of the coal?

. When was fresh water to be supplied to the same ship?

. When did the captain of the s/s "Pirogov" expect to sail from Cardiff?

. When did he expect to arrive in Liverpool?

. What victuals did the captain order from the shipchandlers?

. Who was to make arrangements with the shipchandlers about these victuals?

. When were the victuals to be delivered to the ship?

. What were Messrs. Watson & Co. to instruct the shipehandlers about?

O© oo ~NO U~ W

7) UuouBunyansHoe 3a1anue Ned
IlepeBenure:

[Tpomry cHaOIUTE MO€ CYTHO MPOJTYKTAMH COTJIACHO MPHUJIAraeMOMY CITHCKY.
Kanuran n/x «Exucein»

[Tpomy obecrnieunTs MO CyIHO OyHKEpHBIM yrieMm B konuuyecTBe 400 T U pecHOil BOAOH B KO-
nudectBe 200 r ¢ mocTaBKko# B cpeny, 27 okTAOps, ¢ 8 yac. yTpa.
Kanuran n/x «Anmupan Yiakosy

8) IIpakTnueckas padota Nell
[TpounTaiite, nepeBeIUTE U OTBETHTE HA BONPOCHI:

Dear Sirs,

Re: 400 boxes of Surgical Equipment under B/L No. 3294, and 700 bags of Rice under B/L No.
29 ex s/s "Donbass"

I have to draw your attention to the fact that owing to the negligent and careless handling of car-
go by stevedores much damage has been caused to the goods.

Due to improper slinging several boxes were crushed, some boxes dropped from the sling and
were totally broken. As a result of inadmissible use of hooks a number of bags of Rice were bad-
ly torn and considerable leakage and loss ensued.
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In the circumstances | have to make an official statement to the effect that my s/s "Donbass" has
brought the cargo in good order and condition and that | shall bear no responsibility for any
claims in connection with the above-mentioned damage which was caused to the goods in the
course of such inefficient discharging.
At the same time | hold the Stevedoring Company, Messrs. Giovani Toscana & Co., Ltd., re-
sponsible for the damage caused and for all the consequences which may arise therefrom, of
which | kindly request you to advise the said Stevedoring Company, Port Authorities, Consign-
ees and all concerned.

Yours faithfully,

M. 1. Kisselev

Master of the s/s "Donbass"
9) UnnuBunyanpHOE 3agaHue Ne5

IlepeBeauTe Ha aHTTTUUCKUN SI3bIK:

Hacrosimum ofOpamato Bame BHMMaHue Ha TO, 4YTO, BCIICACTBHE IMPHUMEHEHHS TPy3UYHMKaMH
KPIOYBEB IPU BHITPY3KE YKAa3aHHOTO I'py3a, OoblIee KOIUIECTBO MEIIKOB C CaxapoM ObUIO IO-
pBaHO, B pe3yJIbTaTe Yero MPOM30IUIa YaCTUYHAs TOTEPS TPy3a.
HOCKOJII)Ky YHCJIO BBITPYKCHHBIX MCHIKOB TOYHO COOTBCTCTBOBAJIO KOHOCAMCHTY U HUKaKOM
pocchinu (sweepings) Ha cyaHe He ObLJIO, TO OYEBHHO, YTO 3Ta MOTEPs MPOU3O0ILIA TOJIBKO B
IPOLIECCE BBITPY3KH.
[Ipn naHHBIX OOCTOSTENBCTBAX I BEIHYXK/AEH OYIy OTKIOHHUTH BCSKUE MPETCH3MU O BO3MOXKHOM
HeznocTaue (shortage) u cuntaTh OTBeTCTBEHHOM 32 Hee CtuBuOpHYI0 KoMmaHnuto.
[Mpoury coobuuts 0 BeimeckazanHoM CtuBunopHoit Kommanuu, pupme
HopBunbk u ChIHOBBS, YIIPaBIEHUIO TTOPTA, TPY30IOIydaTeNsiM, a TAK)KE BCEM 3aMHTEPECOBAH-
HBIM JIHIIaM.
ITomy4yeHue HaCTOSIIEr0 MMChMa IIPOILY IMOATBEPAUTD.

Kanutan n/x «Hynsm»

5 Kypc

Pa3pnen 1. «/loumaHcKkasi IpOBOAKAY.
Tema 1.1. «JloyMaHcKas IPOBOAKAY.

1) TectoBblit KOHTpOJIE Nel
IlepeBenuTe ciieqyromue ClI0Ba U BBIPAXKEHUS C aHTIIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHUM A3BIK:

1. I require a pilot.

. Do you require a pilot?

. Is the pilot boat on the station?

. Where can | take pilot?

. You can take pilot at point . . ./near ... (at...hrs)
. At what time will the pilot be available?

. Is pilotage compulsory?

. You may navigate by yourself or wait for pilot at the road/point/anchorage
. Pilot is coming to you

10. Pilot boat is approaching your vessel

11. Please rig pilot ladder on port/ starboard side

12. Pilot ladder is rigged on port/starboard side

O©COoOoONO UL, WN
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2) TectoBbIil KOHTPOJBL Ne2
[lepeBenuTe ciieayroNMe CI0OBA U BBIPAKEHUS C aHTJIMICKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM S3BIK:

. Estimated time of arrival (ETA)

. Draught

. Pilotage

. Hoist the signal

. Compulsory

. To obtain

. Harbour Master

. To embark

. Customary signals

10. The International Convention for the Safety of Life at Sea
11. International Code of Signals

12. Blast

13. Whistle

14. In compliance with

15. International Standard Pilot Ladder and Mechanical Hoists
16. Lee side

17. (1ISC) International Shipping of Chamber
18. Bridge Procedures Guide

19. Prior the ship's arrival

20. To con

21. Pilotage passage plan

22. Amendment

23. To commence

24. Consequential changes

25. Individual bridge team responsibilities
26. To hand

27. Pilot Card

28. Wheelhouse Poster

29. Manoeuvering information

30. To manoeuvre

31. To releive from

32. Officer in charge (officer of the watch, 00 W)
33. To exchange

34. Regarding

35. Navigation procedures

36. Local conditions

37. Ship's characteristics

38. Position

39. Offing

OO ~NO O WN PR

3) INpaktuueckas pabora Nel

IIpounTaiite TEKCT, IEPEBENTE U BBIIIOJHUTE 3a/1aHUSL:
Pilotage

On board according to ISC Bridge Procedures Guide the captains should discuss the pi-
lotage passage plan with the pilot as soon as he comes on board. They should agree any amend-
mends to the plan before pilotage commences. Also he should make any consequential changes
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in individual bridge team responsibilities before pilotage begins. Pilot should be handed the Pilot
Card and shown the Wheelhouse Poster. Wheelhouse Poster provides a summary of ship
manoeuvring information, the duties and obligations of pilots. Their presence on board does not
relieve the Master or an officer in charge of a navigational watch from their duties and obliga-
tions for the safety of the ship. The Master and a pilot shall exchange information regarding nav-
igation procedures, local conditions and the ship's characteristics. The Master and /or an officer
in charge of a navigational watch shall co-operate closely with the pilot and maintain an accurate
check on the ship's position and movement. 3 hours prior to the ship's arrival at a port the ship
sends a radiogram to the company's agent ashore indicating the estimated time of arrival (ETA),
the quantity and quality of cargo. Sometimes Masters state the draught of their vessels. Ship
hoists the signal when she approaches the pilot station or the Master contacts the pilot station by
radiotelephone. Many ports ships must take pilots to manoeuvre the ship into or out of the port.
Ships requiring a pilot should make customary signals. In daylight ships display the flag "G"
(Golf) of the International Code of Signals. It means "I require a pilot". At night the signal for a
pilot is blasts of the ship's whistle or siren. In many ports pilotage is compulsory for merchant
ships. A pilot may be obtained from a port pilot station or sometimes from the office of the Har-
bour Master. A pilot may board the ship near the pilot station or in the offing. A pilot is usually
taken aboard from the lee side. In compliance with the International Convention for the Safety of
Life at Sea, 1979, ships shall be provided with the International Standard Pilot Ladders and Me-
chanical Hoists. Watch officer usually meets the pilot at the ladder and shows him to the bridge.
Then the pilot manoeuvres the ship into the port to her berth. Sometimes the pilot cons the ship
only to the entrance of the port and the port pilot embarks the ship to manoeuvre her to the berth.
He should also see to the mooring of the ship. Proceeding to the port the pilot is consulted as to
what course the ship should steer and at what speed she should move, nevertheless Master of the
ship is responsible for the safety of the ship, the crew, the cargo and passengers (if any) in any
case.

1. Decide whether these statements are true or false:

1. The ship sends a radiogram 3 days prior to her arrival at a port. 2. The Master of a ship indi-
cates the ETA, the quantity and quality of the cargo in his radiogram. 3. The Master and a pilot
exchange information as for navigation procedures, local conditions and the ship's characteris-
tics. 4. The ship hoists the signal "J" when she approaches the pilot station. 5. The OOW contacts
the pilot station by radiotelephone. 6. In daylight the ship displays the flag "H". 7. The flag "G"
means "You need not take pilot”. 8. A pilot may board the ship only in the offing. 9. A pilot is
taken aboard from the lee side. 10. The Chief Mate always meets the pilot at the ladder.

2. Answer the following questions:

1. When does the ship send a radiogram ashore? 2. What does Master indicate in the radiogram?
3. Why must ships take pilots in many ports? 4. What customary signals should ships requiring a
pilot make in daylight? 5. What does this flag mean? 6. What is the signal for a pilot at night? 7.
Where may pilots be obtained? 8. What kind of pilot ladders and mechanical hoists shall ships be
provided with? 9. Where may pilots board the ship? 10. Who usually meets the pilot at the lad-
der? 11. What are the pilot's duties on the ship? 12. Who cons the ship with the pilot aboard? 13.
Who is responsible for the safety of the ship in any case? Why?

4) UnauBuayansHoe 3a1anue Nel

CocrtaBbTe AMAIOr-painooOMeH O MPUHATHM Ha OOPT JIOIIMaHa, UCIIOJIb3Ys CTaHAapTHBIE (pa3bl
n3 CMHCP.
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Pa3nea 2. «PagnoresiegoHHBIE IEPEeroBOpbI HA MOpe.
Tema 2.1. «PaguortesiepoHHBbIE IEPETOBOPHI HA MOpe».

1) TecToBbIi KOHTPOJIH Ne3
[lepeBenuTe crieayronue CioBa U BBIPAKEHUS C aHTIIUICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM S3BIK:

. Calling

. How do you read?

. Interruption

Out

Over

. Stand by on VHF channel
. Stop transmitting

. This is

9. Wait ... minutes

10. Break

11. Nothing more

12. Please, acknowledge
13. Please, read back

14. Stay on

15. Understood

16. Correction

17. Mistake

18. Please, speak in full
19. Please, speak slowly
20. Please, spell

21. Please, use standard marine communication phrases
22. Say again

23. Final call

24. Message for you

25. Reference

26. Sorry

27. Thank you

28. On to VHF channel
29. Switch to vhf channel
30. Vhf channel ... available
31. Which vhf channel?

ONOOUTAWN

2) Ilpaktuueckas paboraNe2
Crenaiite npeioxenus noaxoasmumu ans Y KB-nepenaun:

1. You may enter the dock at 18:00 local.

2. You must anchor in position 2 cables west of buoy Ne8.
3. Please, send 3 tugs.

4. 1 will reduce speed to 8 knots.

5. | expect to arrive on Wednesday, November 25.

6. Tugs will come to your position in 30 minutes.

7. The pilot-boat is in 1,5 miles from Cape North.

3) IIpakTrueckas padota Ne3
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N3yuute cnoBa-mapkepsl cooOmieHui. JlaiiTe OTBETHYIO PEIUIMKY Ha TMOJy4eHHYI0 WH(opma-
U0/ TIPE AYTIPEKACHIE/BOIIPOC/3aPOC/ MHCTPYKITUIO/COBET:

. Tugs will meat your position: near fairway buoy.
. Your berth will be available tomorrow morning.
. Pilot-boat is approaching your vessel.

. You will be mooring starboard side to Berth Number 5.
. We are ready to get underway.

. Vessel ahead of you will turn to port.

. I am going astern.

. Abnormally low tide expected in the area.

. 'You are approaching a prohibited area.

10. It is dangerous to remain in present position.
11. What is your ETA at the port?

12. Which side must I rig pilot ladder?

13. What is your present course?

14. What is your draught forward and aft?

15. How many tugs must | take?

16. Please, send a pilot.

17. Please, render ice-breaker assistance.

18. Please, make a lee for me.

19. Please, rig pilot ladder on port side.

20. Please, reduce your speed.

21. Keep clear of the indicated area.

22. Do not overtake.

23. Do not alter your course.

24. Keep your present speed.

25. Proceed along the ice-channel.

26. Alter course to starboard.

27. Keep distance 3 cables between vessels.

28. Keep clear of me: | am not under command.
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®eepanbHOE ATEHTCTBO MOPCKOI0 H PEYHOI0 TPAHCIIOPTA
DenepajbHOE TOCYIaPCTBEHHOE OI0KeTHOE 00pa30BaTe/ibHOE YUpeKIeHue
BbICIIEr0 00pa30BaHUsA
«["'ocymapcTBeHHbI YHMBEPCUTET MOPCKOT0 M peyHoro ¢gJiora
umenu aamupaia C.O. Makaposa»
Beanko- Ycrworckuii puinnan @PI'bOY BO «I'YMP® umenn agmupana C.0O. Makaposa»

YTBEPXKJIAIO:

3amectuTesb AUpekTOopa no YMP
N.C.OBoB
2022 r.

« »

BOIMPOCHI K TUPPEPEHIIUPOBAHHOMY 3AUETY
INPOMEXKXYTOYHOHU ATTECTALIUH
IO YYEBHOU JUCIIMIIJIMHE

OI'C3.03 «<MHOCTPAHHBIN S3BIK B TIPO®ECCUOHAJBHOM JEATEJIBHOCTH»

ITPOI'PAMMBI ITIOAT'OTOBKH CHHEIUAJIMCTOB CPEJHEI'O 3BEHA
0 CNEeNHaJIbHOCTH
26.02.03 «CynoBoxaeHue»

KBaJTM(pUKanus

CTapHII/II\/II TEXHUK-CYAOBOJUTECIIb C IMMPABOM I3KCINTyaTallu CYJOBBIX SHCPICTUUCCKUX YCTAHOBOK

CoraacoBano: nipeacenarens 1K oOmeobpazoBarenbHbIX, OOMIETEXHUUECKUX U COITHATBHO-
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3aganua k 1u¢depeHINPOBAHHOMY 3a4€Ty N0 AUCHUILINHE «AHOCTPaHHBIH A3BIK B IPO-
deccuoHAIBLHOM 1€ATETBHOCTH

1 BapuanT
1. Read the text and complete the tasks below.

Efficient operation of a ship requires the proper use of machinery, equipment and control
devices. Before getting underway, the main engines, the steering gear and automatic control de-
vices are tested.

In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the chief engineer.
They are responsible for cleanliness, scaling and painting of the engine department spaces and
for repair of all machinery and boilers, pumps, piping and valves, air and water piping system,
steerage gear, motors, generators, all portable equipment, refrigeration equipment, work shop
equipment, diesel engines.

All machinery spaces are assigned to the engine department. Main and auxiliary turbines
and diesel engine clearance should be taken when practicable.

All double bottoms and drinking water tanks must be inspected at regular intervals. Mechan-
ical equipment in the galley and laundry must be kept in a good operating condition and repaired
as necessary by the engine department.

a) Choose the best title:
1) Duties of ship’s personnel.
2) Maintenance of machinery.
3) Ship repairing.

4) Machinery space.

b) Put the items in order:
maintenance of machinery in port
mechanical equipment and drinking water tanks
efficient operation
machinery spaces maintenance

2. Complete the sentences.

a) Choose the correct item.

1) We some friends for dinner tonight. Would you like to join us?

a) saw b) are seeing c) have seen d) see

2) Jessica is very caring, so she always care of other people.

a) is taking b) takes c) take d) took

3) Can | help you, miss? — Yes, | a birthday present for my daughter.
a) have been looking for b) am looking for c) look for d) looked for

4) 1 you for half an hour.

a) wait for b) has waited for c¢) have been waiting for d) waits for

5) Sam his credit card.

a) is losing b) have lost c) has lost d) lose

b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.



b)

69

cook, go, be, read, take

1) It long since | last went to the opera.

2) Mum dinner while dad was washing the car.

3) She to Austria twice a year.

4) 1 some really great photos in California last year.
5) David a newspaper now.

¢) Each sentence contains Complex Object. Choose the correct item to complete each sen-

tence.

a) The teacher made us/we do the exercise all over again.
b) She would like to finish/finish work in time.

¢) We didn’t see the accident to happen/happen.

d) I felt somebody to stand/standing behind me.

e) We watched them to run/running towards us.

d) Fill ill in say, tell or ask in the correct form.

a) Have you to everyone?

b) Helen me that she was going to be late.

c) He good morning as he came into the office.

d) She me what | was doing.

e) Could you me how to get to Vienna?

3. Vocabulary.

Match the columns.

1. to keep the course a) rpy3

2. hull b) kauka

3. dry cargo carrier C) mOJIyYaTh MITOPMOBOE MPEAYIPEKICHHE
4. weather forecast d) oka3bIBaTh MEPBYIO MOMOIIIb
5. to transmit a message €) ONBITHBIH

6. navigator f) nauThest

7. annually g) o0CITy)KMBATh

8. cabin h) HaBurannoHHas KapTa
9. vessel i) BUHT

10. to collide J) cyxorpy3

11. experienced K) kopryc

12. cargo I) exxeromno

13. navigational chart M) nepkaTh Kypc

14. visibility N) CBOJIKA MOTO/IbI

15. to maintain 0) CYy/IHO

16. to render the first aid p) KaroTa

17. pitching and rolling q) CyIOBOJIUTEb

18. propeller I) BUIMMOCTh

19. to last S) CTAJIKUBAThCS

20. to get a gale warning t) mepenaBaTh COOOIICHHE

Translate the following commands for mooring into Russian.




70

1) Make all fast!

2) Ship the fenders!

3) Hold on!

4) Give on shore the heaving line!
5) Veer out handsomely!

4. Writing.

a) There is a form with information about some vessel. Put the information into full sen-
tences using the following model:

Itisa ...

The vessel is ... long and ...wide.
It has ... with ... of ... TEU

The deadweight of ...

Deadweight of vessel: 11, 8 t

Length of vessel: 120 m

Width of vessel: 22 m

Number of holds: 3 holds with hatch covers

Total capacity: 701 TEU
Type of vessel: container vessel

b) Read the example of an order. Compose the order in which you ask ship chandlers to
supply your vessel with 100 tones of fresh water on Monday from 8 to 11 am.

Dear Sirs,

Please, kindly order an ash boat to take refuse and rubbish from our ship at the time con-
venient.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)2
b) efficient operation, maintenance of machinery at port, machinery spaces maintenance, me-
chanical equipment and drinking water tanks

2a)
1)b2)b3)b4)c5)c

b)
1) has been 2) was cooking 3) goes 4) took 5) is reading

c)
a) us b) to finish c¢) happen d) standing e) running

d)
a) talked b) told c) said d) asked e) tell

3a)
1)m2)k3)j4)n5)t6)q7)18)p9o010)sll)el2)al3)h14)r15)gl1l6)d17)b18)i 19)
f20)c
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b)
1) Kpenuts Bce mBapToBbl. 2) ITpuroroButs kpanipl. 3) Crom. 4) Ilogate OpocarenbHbIi Ha
6eper. 5) TpaBuTh oMay.

4 a)

It is a container vessel.

The vessel is 120 meters long and 22 meters wide.

It has 3 holds with hatch covers with total capacity of 701 TEU.

The deadweight of the vessel is 11, 8 1.

b)

Dear Sirs,

Kindly ask you to supply my vessel with 100 tones of fresh water to be delivered on Monday
from 8 to 11 am.

Yours faithfully,

3ananusa Kk (udpepeHHUPOBAHHOMY 3a4ETy O AucuMILVINHEe «MHOCTPpAHHBIN A3BIK B NPO-
(deccuoHAIBLHOM 1eATETBHOCTHY

2 BapMaHT

1. Read the text and complete the tasks below.
Motormen usually keep engineering watches when there is an engine room.

Besides performing their regular duties all ratings work several overtime hours a day in
compliance with the appropriate contract of employment provision. This time is employed for
doing scheduled or emergency maintenance of machinery, systems and equipment.

The principal duties of the engine department ratings are to assist the engineer officers in
safe and efficient operation and maintenance of the ship’s piping systems, machinery and
equipment.

In port the engine department ratings perform the duties prescribed by the engineer in
charge. The engine department is responsible for the cleanliness, scaling, painting, repair and
maintenance of all machinery and equipment in good condition.

a) Choose the best title:
a) Ship’s crew.
b) Maintenance of engine room machinery.
c¢) Work of engine department personnel.
d) Watch keeping.

b) Put the items in order:
scheduled and emergency maintenance
engine department duties in port
engineering watches
their principal duties

2. Complete the sentences.
a) Choose the correct item.

11 to be late for the meeting.
a) am going b) have been going c) go d) are going
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2) The audience at the end of the show yesterday.
a) is clapping b) claps c) clapped d) has clapped

3) The babysitter there until we get home.

a) have been staying b) will stay c) stays d) stayed

4) He in love recently.

a) fell b) has fell c) falls d) has fallen

5) I can’t find my keys. I them a minute ago.

a) is having b) have c) has d) had

b) Put the verbs in the correct tense form. Use the correct forms of the given verbs.
ring, not ride, fit, not decide, come

1) Mike a motorcycle before.

2) The taxi in 5 minutes. Are you ready?

3) She was cooking dinner when the doorbell

4) 1 yet where to go on holiday this summer.
5) This shirt me perfect.

c¢) Each sentence contains Complex Subject. Choose the correct item to complete each sen-
tence.

a) The student is expected/expects to become a famous writer.
b) She is likely/likely to succeed.

¢) This book was appeared/appeared to be his.

d) He is reported/reports to finish his new book in a month.
e) The weather in this part is considered/considers to be rainy.

d) Choose the gerund or the infinitive.
a) They suggested to watch/watching match together.
b) He stopped to have/having coffee and then he went back to work.
c) | look forward to seeing / to see you at the party.
d) He forgot to close/closing the window so the rain got in.
e) He denied to tell/telling lies.
3. Vocabulary.

a) Match the columns.

1. to proceed

a) POKJIA/IBIBATh KYPC

2. navigating bridge

b) ObiTh Ha X0y

3. deadweight C) petic

4. to capsize d) kanuTan

5. ice-breaker €) pEMOHTHPOBATh

6. rating f) obopynoBanue

7. wheel house g) HaBUTAIIMOHHBIN MOCTHK
8. collision h) cnenoBath

9. to scrub down

1) 0OpTOBOI KypHAT

10. to plot the course

j) ONPCACIIATE MECCTOITOJIOKCHUC CyJTHA

11. monitoring

K) maTpoc

12. deck department

I) pyneBas pyOka
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13. engine room M) rpy30MoabEMHOCTD

14. to define the ship’s position N) JIe0KOJI

15. to repair 0) HabIr0IeHUE

16. log book P) SKCIUTyaTallMOHHAS CITy)KOa
17. voyage q) apauthb

18. equipment I) OIPOKUIBIBATHCS

19. the Master S) MaIIMHHOE OTACICHUE

20. to be underway t) croKHOBEHME

b) Translate the following wheel orders into Russian.

1) Port five!

2) Midships!

3) Nothing to starboard!

4) Steady as she goes!

5) Keep the buoy on portside!

4. Writing.

a) There is a form with information about facilities in a port. Put the information into full
sentences using the following model:

... berth is recommended for ...

There are ... and ... for ... available.

The cranes have ... of ... t.and ... of ... m.
There are ... which can be used by ships.

Cranes and heavy machinery for lifting: available

Maximum capacity of cranes: 125t

Maximum reach of cranes: 45 m

Fork lift trucks (aBronorpysuukn): available

Name of berth recommended for heavy duty cargo: south end

b) Read the example of an order. Compose the order in which you kindly request a special-
ist on board your vessel for repairing the main engine.

Dear Sirs,

Please, arrange medical treatment for the undermentioned crew member, all expenses of
which are to be debited to the shipowner’s account.

Yours faithfully,

ITAJIOH OTBETOB.

la)c
b) engineering watches, scheduled and emergency maintenance, their principal duties, engine
department duties in port

22)
1)a2)c3)b4)d5)d
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b)
1) has not ridden 2) will come 3) rang 4) have not decided 5) suits

c)

a) is expected b) is likely c) appeared d) is reported e) is considered

d)
a) watching b) to have c) to seeing d) to close e) telling

3a)
1Dh2)g3)m4)r5n6)k7)18)t9) ql0)all)o12)p13)s14)j15)e16)il7)c18)f 19)
d20)b

b)
1) Pyinb sieBo 5. 2) [psimo pyis. 3) [paBo He xoauTh. 4) Tak nepxats. 5) Jlepxkats Oyii ciiesa.

4 3)

South end is recommended for berth.

There are cranes and heavy machinery for lifting are available.

The cranes have maximum capacity of 125 tones and maximum reach of cranes 45 meters.
There are fork lift trucks which can be used by ships.

b)

Dear Sirs,

Kindly ask you to arrange a specialist on board my vessel for repairing the main engine.
Yours faithfully,
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